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Introduction
Product description in soils that have a high quantity of clay. The delta

The product is a pedestrian-controlled electrical
dethatcher. The product removes thatch from the lawn
and loosens the soil to let air and water into the lawn.
The thatch is collected in a grass catcher or is released
on to the lawn. The product has 2 types of dethatcher
equipment.

Dethatcher equipment

Refer to 7o replace the dethatcher equipment on page
23for information on how to replace the dethatcher
equipment.

Delta blades

The delta blades remove thatch and cut the grass roots
vertically. Use the delta blades on slopes, terraces and

Product overview of model S 138i
(Fig. 1)

1. Motor brake handle

2. Upper handle

3. Control panel

4. Start inhibitor

5. Lower handle

6. Grass catcher

7. Rear cover

8. Dethatcher cover

9. Battery lid

10. Adjustment knob for the work depth

Product overview of model S 138C
(Fig. 2)

1. Motor brake handle
2. Upper handle
3. Start inhibitor
4. Power socket
5. Lower handle
6. Cable clamp

7. Grass catcher

8. Rear cover

9. Dethatcher cover

10. Adjustment knob for the work depth

blades let the water go down into the lawn and prevent
that water collects on the surface

(Fig. 25)

Spring tines

The spring tines carefully remove dead grass and thatch
from the lawn with no damage to the grass roots.

(Fig. 26)

Intended use

Use the product to remove thatch and moss and to
loosen the soil in private gardens. Do not use the
product for other tasks.

11. Safety key

12. ON/OFF indicator LED

13. ON/OFF button

14. SavE button

15. SavE indicator LED

16. Battery charge indicator and battery button
17. Spring tines

18. Battery (Accessory)

19. Battery charger (Accessory)
20. Hex key

21. Operator's manual

11. Spring tines
12. Hex key
13. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 3) Warning: Not careful or

incorrect use can result
in injury or death for the
operator or others.
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(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

Read the operator's
manual and make sure
that you understand the
instructions before you
use this product.

Look out for thrown
objects and ricochets.

Keep persons and
animals at a safe
distance from the work
area.

Warning: Keep hands
and feet away from the
rotating blade.

Remove the safety

key before you do
maintenance on the
product (model S 138i).

Disconnect the product
from electrical outlet
before you do
maintenance on the
product (model S 138C).

Electrical shock hazard
(model S 138C).

Do not expose to rain
(model S 138i).

Warning: Do not operate
the product across the
power cord as this

can result in electrical

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)

shock or damage to the
product (model S 138C).

This product has
protection against
splashing water.

This product agrees
with the applicable EAC
directives.

This product is
in accordance with
applicable EC directives.

This product conforms
to the applicable UK
regulations.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

Noise emission to the
environment label as per
EU and UK directives
and regulations, and
New South Wales
legislation "Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page
25 and on the label.
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(Fig- 19 Double insulation
(model S 138C).

(Fig. 23) Recycle this
product at a re-
cycling location
for electrical
and electronic

equipment. (Ap-

plies to Europe
only)

(Fig. 24) Start procedur-
efor model S
138i: push the
ON/OFF button,
loosen the start
inhibitor, push
the motor brake

(Fig-20)  Start procedure for
model S 138C: loosen
start inhibitor, push
motor brake handle
down.

(Fie-2)  Release the motor brake
handle to stop.

(Fig-22)  Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

hand|e down the product is not repaired at an approved service
' center or by an approved authority.
Safety
Safety definitions CAUTION: Used if there

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if
there is a risk of

injury or death for the
operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

937 - 007 - 18.08.2023
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General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

 This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

» This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.

» Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqvarna dealer before
you continue.

» Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.

» Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

* Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

» Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

* Do not use the product if
you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

* Do not use the product if it is
defective.

» Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Remove objects such as
branches, twigs and stones

12
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from the work area before you
use the product.

Objects that hit against the
dethatcher equipment can
eject and cause damage to
persons and objects. Keep
bystanders and animals at

a safe distance from the
product.

Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or

in moist or wet locations is
tiring. Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To operate the product on
slopes can be dangerous. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°.
Operate the product across
the face of slopes. Do not
move up and down.

Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use this product to remove
thatch and moss from grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

» Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
74.

» Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

* Do not operate the
product unless the dethatcher
equipment and all covers
are attached correctly. An
incorrectly attached dethatcher
equipment can come loose
and cause personal injury.

* Make sure that the dethatcher
equipment does not hit objects
such as stones and roots.

This can do damage to the
dethatcher equipment and
bend the motor shaft. A bent
axle causes heavy vibration
and a very high risk that

the dethatcher equipment
becomes loose.

937 - 007 - 18.08.2023
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If the dethatcher equipment
hits an object or if vibrations
occur, stop the product
immediately. Stop the motor,
turn the safety key to 0 and
remove the battery (model S
138i) or disconnect the power
cord (model S 138C). Examine
the product for damages.
Repair damages or let an
authorised service agent do
the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it.

Make sure that the dethatcher
equipment does not hit the
ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on

the ground and keep 2 hands
on the handle when you
operate the product. Keep
your hands and feet away
from the rotating dethatcher
equipment.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you

must lift the product, first stop

the motor, turn the safety key

to 0 and remove the battery

(model S 138i) or disconnect

the power cord (model S

138C).

Do not walk rearward when

you operate the product.

» Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

* Do not run with the product
when the motor is started.
Always walk when you operate
the product.

« Stop the motor before you
change the work depth. Never
make adjustments with the
motor started.

* Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the dethatcher equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

You must use approved
personal protective equipment
whenever you use the product.
Personal protective equipment
cannot eliminate the risk of
injury but it will reduce the
degree of injury if an accident

14
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does happen. Ask your dealer
for help in choosing the right
equipment.

Always wear:

« Hearing protection to
minimise the risk of hearing
impairment.

 Sturdy, non-slip boots or
shoes. Do not wear sandals
or go barefoot.

« Heavy, long pants. Do not
wear shorts.

Wear gloves when required, for
example when fitting, inspecting
or cleaning the dethatcher
equipment.

WARNING: Use
approved hearing
protection. Long term
exposure to noise can
result in permanent
hearing impairment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use a product with
defective safety devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety

devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the covers

The dethatcher cover
decreases vibrations in the
product and decreases the risk
of injury from the dethatcher
equipment.

* Examine the side dethatcher
cover to make sure that there
are no damages such as
cracks.

* Examine the rear cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in

3 seconds, let an approved
Husqgvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 27)
Safety key

The safety key is found below
the battery lid. The safety key is

937 - 007 - 18.08.2023
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used to connect the battery that
supplies the motor with power.

« Start and stop the motor to do
a check of the safety key.

« If the safety key functions
correctly, the motor starts

only when the key is turned to
1.

(Fig. 28)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 29)

3. Release the start inhibitor
and make sure that it goes
back to its initial position.

To use the power cord holder
(model S 138C)

The power cord holder
decreases the strain on the
power socket and the power
cord. The power cord holder
also decreases the risk that you
fall.

1. Bend the power cord to a
small loop.

2. Put the loop in to the hole in
the power cord holder.

3. Put the loop around the
hook.

4. Pull the power cord to
tighten the loop around the
hook. (Fig. 30)

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husqgvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

» Do not use non-rechargeable
batteries.

» Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

» Do not put objects into the air
slots of the battery.

» Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

16
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» Keep the battery away from
rain and wet conditions.

» Keep the battery away
from microwaves and high
pressure.

* Do not try to disassemble or
break the battery.

« If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

» Do not clean the battery or
the battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
22

« Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery
chargers to charge Husqgvarna
replacement batteries only.

» Risk of electrical shock or

short circuit. Do not put
objects into the air slots

of the charger. Do not try

to disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is
not pinched in doors, fences

937 - 007 - 18.08.2023
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or equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from

8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the battery chargerin a

safe way and understand

the hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not use a defective or
damaged battery charger.
Only charge the battery
indoors in a room with

good airflow and away from

sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Power cord safety
For model S 138C.

« The use of a Residual Current

Device (R.C.D.) with a tripping
current of not more than 30mA
is recommended. Even with an
R.D.C. installed, 100% safety
cannot be guaranteed and
safe work procedures must

be obeyed at all times. Do

a check of your R.C.D. each
time you use it.

Immediately disconnect from
the mains if the power cord

is cut or the insulation is
damaged.

Do not touch a cut or
damaged power cord until

the electrical supply is
disconnected.

Do not repair a cut or
damaged power cord. Replace
it with a new one.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

18
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« For model S 138i: To
prevent accidental start during
maintenance, turn the safety
key to 0 and remove the
battery. Wait at minimum 5
seconds before you start the
maintenance.

« For model S 138C: To
prevent accidental start during
maintenance, disconnect the
power cord.

* Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.

* Only do the maintenance
work written in this operator's
manual. More extensive work
must be done by an approved
service agent.

« Put on heavy duty gloves
when you use the dethatcher

equipment. The dethatcher
equipment is very sharp and
cuts can easily occur.

Keep the blades on the
dethatcher equipment sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the
product and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and
battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons
that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: For model S 138i: To
prevent accidental start during assembly,
turn the safety key to 0, remove the battery
and wait at minimum 5 seconds.

A
A

For model S 138C: To prevent accidental
start during assembly, disconnect the power
cord.

To assemble the handle

1.
2.

3.

4,

Loosen the lower knobs.

Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 31)

Set the handle height in one of the 2 available
positions.

Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 32)

937 - 007 - 18.08.2023
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5. Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 33)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 34)

Lift the rear cover.

5. Move the grass catcher into the correct position.
(Fig. 35)

6. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis. Make sure that the rear cover seals against
the grass catcher to prevent leakage. (Fig. 36)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the

is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 23.

safety chapter. (Fig. 38)
LED lights Battery status
Husqvarna Connect g 4
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.
» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.
Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

To set the work depth

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1 is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

WARNING: Do not adjust the work

depth when you operate the product.

1. Push and turn the adjustment knob for the work
depth counterclockwise to increase the work depth.

2. Push and turn the adjustment knob for the work
depth clockwise to decrease the work depth. (Fig.
37)

Battery

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 39)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 40)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

20
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6. Remove the battery from the battery charger.
Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at
all charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED | 50%-75%

3 flashes

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

To operate S 138i

To start the product

1. Put a charged battery in battery compartment
number 1 below the battery lid. For longer operation
time, put a second charged battery in battery
compartment number 2.

2. Turn the safety key to 1. (Fig. 41)
3. Stay behind the product.

4. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) comes on. (Fig. 42)

5. Loosen the start inhibitor. (Fig. 43)
6. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 44)

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Press the SavE button (A) to start the function. The
green LED comes on. (Fig. 45)

2. Press the SavE button again to stop the function.
The green LED (B) goes out.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 10 minutes. Always turn the safety key to 0 before
you let the product out of view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 46)

2. Press the ON/OFF button (A) on the control panel
and the green LED (B) goes out. (Fig. 42)

3. Open the battery lid and turn the safety key to 0.
(Fig. 47)

4. To remove the battery, press the 2 release buttons
at the same time and pull out the battery. (Fig. 48)

5. Charge the battery if it is weak. For more
information, see To charge the battery on page 20.

To operate S 138C
To start the product

1. Connect a power cord to the socket below the
handle. (Fig. 49)

2. Put the power cord in the power cord holder. Refer
to To use the power cord holder (model S 138C) on
page 16. (Fig. 30)

3. Stay behind the product.
Loosen the start inhibitor. (Fig. 50)
. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 51)
To stop the product

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 52)

2. Disconnect the power cord from the mains and then
from the product. (Fig. 53)

A

CAUTION: Pull the plug straight

out. Do not pull the power cord.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to .

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety devices
on the product on page 15.
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S 138iand S 138C

Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Examine the dethatcher equipment.

Make sure that the safety devices on the product are not defective. *

Examine the covers. *

Do a check of the motor brake handle. *

Do a check of the start inhibitor. *

X | X | X[ X]| X|X]| X

S 138i only

Each
season

Each use | Monthly

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

battery locks into the product.

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the
connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

» Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

» Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the dethatcher equipment

c WARNING: For models s 138i: To

prevent accidental start, turn the safety
key to 0, remove the battery and wait at
minimum 5 seconds.

For model S 138C: To prevent accidental
start, disconnect the power cord.
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WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher
equipment. The blades on the dethatcher
equipment are very sharp and cuts can
easily occur.

A

« Examine the dethatcher equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged dethatcher
equipment.

To replace the dethatcher equipment

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the dethatcher

equipment. The dethatcher equipment is
very sharp and cuts can easily occur

1. Put the product on its right side. (Fig. 54)

2. Remove the 2 screws (A) and the dethatcher cover
(B). Push the dethatcher equipment (C) up and out
to remove it. (Fig. 55)

3. Push the new dethatcher equipment (C) into the

groove and down the hole. Attach the dethatcher
cover (B) and the 2 screws (A) (Fig. 56)

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Cause

Solution

The green LED flashes. | The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 20.

The error LED flashes. | The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge the battery
on page 20.

ment is too high or too low.

The temperature in the work environ-

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery.

If the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

Battery charger
LED on the battery Cause Solution
charger
The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es. vironment is too high or too low. | and 40°C.
The error LED is on. Speak to an approved service agent.

Control panel
For model S 138i
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Error Error code (Num-

ber of flashes)

Possible faults

Possible action

Error LED flashes |3

The motor is overloaded.

Decrease the work depth. Refer to 7o

5 The motor speed drops too
much, and the motor stops.

set the work depth on page 20. If the er-
ror LED continues to flash, the dethatch-
er equipment is blocked. To prevent ac-
cidental start turn the safety key to 0, re-
move the battery and wait a minimum 5
seconds. Make sure that the dethatcher
equipment can move freely. If the prob-
lem continues, speak to an authorised
service agent.

9 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it has be-
come cool.
7 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly
battery. and examine the battery connector. If the

error LED on the battery flashes, refer to
Battery charging status on page 21.

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 20.

The product stops | 6

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge
the battery on page 20.

0 Battery connector failure.

Examine the battery connector.

Other errors
service agent.

If other errors occur, turn the safety key to 0, remove the battery and speak to an approved

Transportation, storage and disposal

Transportation

The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

Always remove the battery for transport.

Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

Attach the product during transport.

Storage

Always remove the batteries for storage.
Let the product become cool before storage.

To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

Keep the battery charger in a closed and dry space.

Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.
Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.
Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

Keep the product, battery and battery charger in

a locked area out of reach for children and not
approved persons.

Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.
Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Mainfenance schedule
on page 21.
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« Do a complete servicing before long time storage. on the environment and people that can otherwise

. result through the incorrect waste management of this
Dlsposal product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic (Fig. 57)
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact

Technical data

Technical data

| S 138i $138C
Motor
Motor type BLDC (brushless) 36V Series AC Motor
Attachment speed — SavE, rpm 3000 N/A
Attachment speed — Nominal, rpm 3200 4200
Motor output — max. kW 1.28 1.8
Motor output — Nominal, kW 0.9 1.6
Weight
Weight, kg | 19.5 (without battery) | 19.0
Battery
Type of battery | Husqvarna Battery Series | N/A
Battery runtime
Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with | 115 N/A
one Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Battery runtime, min, (free run) with standard mode acti- | 102 N//A
vated, with one Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Noise emissions
Sound power level, measured dB (A) 89.2 95.7
Sound power level, guaranteed Lya dB (A) 91 98
Sound levels 2
Sound pressure level at the operators ear, dB (A) | 75.3 | 81.7
Vibration levels 3
Handle, m/s? | 55 | 8.3

Operation

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2.
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S 138i S$138C
Work depth max/min, mm -8/+5 -8/+5
Work width, cm 375 37.5
Delta blades attachment 5973510-01 5973510-01
Spring tines attachment 5973509-01 5973509-01
Grass catcher capacity, litre 45 45
Approved batteries (S 138i) Type 2ﬁﬂery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2
BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3
BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

Approved chargers for the specified batteries, BLi (S Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
138i)
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SSWEDEN,
tel: +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqgvarna

Type / Model S 138C

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"

2006/42/EC "relating to machinery"

2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”

2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN 55014-1:2017/
A11:2020, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-11:2000, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-03-31

s

Claes Losdal

Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Scarifier

Brand Husqvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Directive/Regulation | Description
2011/65/EU "on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment"
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-03-31

Claes Losdal
Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declare on our sole responsibility
that the product:

Description Scarifier

Brand Husqgvarna

Type / Model S 138i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emission, refer to
Technical data on page 25.

Huskvarna, 2022-03-31

e

Claes Losdal

Development Manager/Garden Products
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

To3u NPoAYKT e NEeLUEXOAHO YNPaBsiBaH enekTpUiecku
BEPTUKYTUP. MPOAYKTLT NpemMaxea CrmbCTeHa Tpesa
OT MopaBaTa W pa3poxKkea noysara, 3a a No3Bonm

Ha Bb3fAyxa v BoAaTa Aa NpoHUKHaT B MopaBarTa.
CnnbcTeHaTa TpeBa ce cbbupa B KoL 3a Tpesa Unu

ce pa3npegens no mopasara. [MpogykTsT uMa 2 Tuna
oGopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP.

O6opynBaHe 3a BepTUKYTUP

HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a cMsiHa Ha obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ha CTpaHnya 47 3a HopmMaLmsa OTHOCHO
TOBa Kak ja CMeHUTe o6opyABaHETO 3a BEPTUKYTUP.

HoxoBe Delta

[enTta gnckoBeTe Npemaxsa CnnbCcTeHaTa Tpesa
1 OTpsi3Ba KOPEHWTE Ha TpeBaTa BEPTUKAIIHO.
ManonsBanTte genta AMCKOBETE Ha CKIIOH, Tepacu u

06w, npernen Ha mopena S 138i
(Pwur. 1)

PbkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsurartens
[opHa gpbxka

MynT 3a ynpaeneHve

BrokvpoBka Ha nyckaHeTo

Hwucka pbkoxBaTka

Kow 3a TpeBa

3apeH kanak

Kanak Ha BepTuKyTUp

Kanak Ha akymynaTopa

0. PbkoxBaTka 3a perynupaHe Ha AbnboyvHaTa Ha
pabota

11. Kntoy 3a 6esonacHocT

20N AN~

06w nperneg Ha mogena S 138C
(Pur. 2)

PbKkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsuratens
[opHa apbxka

BnokupoBska Ha nyckaHeTo

EnekTpuyecku KOHTaKT

Hwucka pbkoxBaTka

Ckoba Ha kaben

o0k wN =

3a MOYBU C BUCOKO ChbpXKaHue Ha rnvHa. enta
AMcKoBeTe Mo3BorsiBaT Ha BoaaTa Aia ce NpocMykea B
MopaBaTa 1 NpefoTBpaTsBa 3aAbpXKaHETO Ha Boaa Ha
NOBbPXHOCTTa

(Pur. 25)
Mpy*u1HHK ocTpueTa

Mpy>XMHHUTE oCcTpreTa BHUMATENHO npemaxsaT
cnnbCcTeHa M MbpTBa TpeBa OT MopaBaTa, 6e3 aa
HapaHABaT KOpeHUTe Ha TpeBaTa.

(Pur. 26)
MpenHasHa4eHne

ManonsBaiiTe npoaykTa, 3a Aa NpemMaxHeTe
cnibCcTeHaTa TpeBa M Aa pa3poxkBaTe noysata B
YacTHY rpaguHn. He nanonssavite npogykTa 3a apyrn
3agauv.

12. CeeTtoauoneH nHaukatop ON/OFF (BKIT./U3KI.)

13. ByToH 3a BKJT./U3KJ1.

14. byToH SavE

15. CBeToauoaeH nHankatop 3a SavE

16. lngnkaTop 3a 3apsag Ha akymynaTtopa u 6yToH 3a
aKkymynaropa

17. MpyXunHHM ocTpueTa

18. Akymynatop (MpuHagnexHocT)

19. 3apsaHo yCTPONCTBO 3a akymynaTop
(MpuHapnexHocT)

20. LlecTocTeHeH knto4
21. VIHCcTpyKuma 3a ekcnnoaTaumst

7. Kow 3a TpeBa

8. 3apgeH kanak

9. Kanak Ha BepTUKyTMp

10. PbKkoxBaTka 3a perynmpaHe Ha gbnboynHaTta Ha
pabota

11. Npy*u1HHK ocTpureTa

12. LlecTocTEHEH KMtoY

13. IHCTpyKuus 3a ekcrinoataums

30
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CumMBonu BbpXy NpoaykTa

(Pwr. 3)

(Pur. 4)

(Pur. 5)

(Pur. 6)

(Pur. 7)

(Pur. 8)

MpenynpexpeHue:
HenpegnasnmeoTto

W1 HENPaBUITHOTO
M3non3BaHe MoXe aa
AoBefe 40 HapaHaBaHe
UM CMBbPT Ha
onepartopa nnu gpyru
xopa.

MNpoueTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a
ornepartopa u ce
yBepeTe, Ye pasbuparte
WHCTPYKUMUTE, Npeau
Aa usnonssare 103U
NPOAYKT.

MNaseTe ce oT
oTcKavalim npegmeTu u
PUKOLLIETW.

[pbxTe xopaTa

N XXUBOTHUTE Ha
BGe3onacHo pascTosiHue
oT paboTHaTta nnody,.

MpeoynpexaeHwue:
OpbxTe pbuete u
KpakaTta cu ganed ot
BbPTALLNA CE HOX.

OTcTpaHeTe Kknoya
3a 6e3onacHocT
npeau n3BbpLUBaHE
Ha TEXHMYECKO
obcnyxBaHe Ha

(Pur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

(Pur. 12)

(Pur. 13)

(Gvr. 14)

(Pur. 15)

npoaykrta. (mogen S
138i).

PaskadeTte npogykra ot
eneKTPUYECKUs KOHTaKT
npeau u3BbpLUBaHe

Ha TeXHUYeCcKo
obcnyxBaHe no Hero.
(mogen S 138C).

OnacHocT oT
enekTpuyecku yaap
(mogen S 138C).

He nanarante Ha obXAa
(mogen S 138i).

Mpenynpexaerue: MNMpwn
paboTa c npoaykta

He npeMunHaBanTe
BbpPXY 3axpaHBaLLms
LWUHYP, Tbil KaTo ToBa
MOXe fa goBefe [0
enekTpu4eckn ygap unm
noepena Ha npoaykTa.
(mogen S 138C).

MpoayKTHT e cbe
3awmTa oT NpbCKU BoAaA.

MpoaykTbT €

B CbOTBETCTBME

C NPUNOXUMUTE
avpektnen Ha EAC.

Tosu npoaykT oTroBaps
Ha U3nckKkBaHuaATa

Ha NPUNOXNMUTE
avpektnen Ha EO.
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(dur. 16)

(Pur. 17)

(Pur. 18)

(Pur. 19)

Tosun npoaykT
CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXNUMUTE
pernameHTn Ha
Ob6eanHeHoTO
KpancTeo.

Toaun npoaykT e
B CbOTBETCTBME
C NpUnoXxXummTe
ANPEKTMBU Ha
UkrSEPRO.

ETukeT 3a wymoBuTe
eMK1ncum 3a oKonHaTta
cpena cbrnacHo
OANPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC n
O6eanHeHOTO KpancTeo
N 3aKOHOOAaTENCTBOTO
Ha HoB HOxeH Yenc
"PernameHnt 2017
OTHOCHO 3alyuTaTa oT
AEenHOCTU, OKasBaLlm
BNUSIHME HaA OKOsHaTa
cpeaa (KOHTpon Ha
wyma)". apaHTMpaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLIHOCT Ha npoaykTa e
NOCOYEHO B TexHu4yecku
AaHHn Ha ctpaHuya 50
N Ha eTUKeTa.

[BonHa nsonayms
(mogen S 138C).

(Pur. 23)

(Pur. 24)

(Pur. 20)

Peuuknupante
TO3W NPOAYKT B
MyHKT 3a peuu-
KnupaHe Ha oT-
nagbum ot
eneKTpnYeCcKo U
€IeKTPOHHO
obopyaBaHe.
(BanngHo camo
3a Espona)

Mpouenypa 3a
cTapTupaHe 3a
moaen S 138i:
HaTUcHeTe By-
ToHa 3a BKI1./
N3KIT1., pasxna-
beTte 6nokunpos-
KaTa Ha cTapTu-
paHeTo, HaTuc-
HeTe pbKoxBaT-
KaTa 3a cnu-
paykaTa Ha
Apvrartens Hag-
ony.

Mpouenypa 3a
cTapTupaHe 3a moaen
S 138C: pa3xnabete
OnokupoBkaTa Ha
cTapTupaHeTo,
HaTUCHETE
pbKoxBaTKaTa Ha
cnvpaykaTa Ha
ABvratensi Hagony.
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(@wr-21) - OcBobopeTe

pbKkoxBaTkaTta 3a
cnupadkarta Ha
aBurartens, 3a ga
cnpere.

(Gur. 22) Koa ¢ Bb3MOXHOCT 3a

CKaHuMpaHe.

3abenexka: Ocrananute cumsonm/cTikepy Ha
npoAyKTa ce OTHaCAT A0 U3UCKBAHMUS MO OTHOLIEHME Ha
cepTUdMKaTh 3a onpeaeneHn nasapu.

OTroBopHOCT 3a NpoaykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEHU OT CTOKNU, HUEe HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYNHEHU OT HaluuA NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTVPaH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOAUTENSA UMK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOM3BOAUTENS UNK He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

npoAyKTbT He € peMOHTUpaH B 0A06peH cepBraeH
LEeHTbP 1nu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocT

OeduHnumnmn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHUMaHNEe n benexkn ce
N3Mnon3BarT 3a yka3BaHe Ha
0COOEHO BakHM 4YacTu Ha
NHCTPYKUMATA.

NPEOQYMNPEXOEHWE:
M3non3Bea ce, ako

MMa OnacHOCT OT
HapaHaABaHE NN CMbPT
3a onepartopa unm 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUMUTE B
PBHKOBOACTBOTO.

A BHUMAHMUE: M3non3ea

ce, ako Mma onacHocCT
OT noBpexaaHe Ha
MaluuHara, apyru
mMaTepuanu unu
cbceaHaTa 30Ha, ako
He ce crnassarT

MHCTPYKUMNUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: M3nonsBa ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
MHopMauus, KOATO e
HeobxoaMma B AaaeHa
cuTyaums.

O6LWwy NHCTPYKLUUKM 3a
6e3onacHocTt

MNPEAYNPEXOEHWE:
lNMpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare MallnHaTa.

» To3n NpoayKT e onaceH,
aKko ce 13nonasa HenpaBUIHO
NN ako He cTe
BHMMaTeNnHW. HecnassaHeTto
Ha UHCTPYKUUUTE 3a
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©e3onacHoOCT MOXe aa aoseae
A0 HapaHsiBaHe Ui CMbPT.
Tas3n mawmHa cb3gasa
eleKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npu HAKom
yCnoBus TOBa Nosie MoXxe

Aa vHTepdepupa ¢ akTUBHU
UN1 NAaCUBHN MEANLNHCKM
MMnnaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka OT TEXKO nnu
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe,
HWe npenopbyBame nuuarta

C MeAVLMNHCKN UMMNaHTK

Aa roBopsT C fnekaps

CV 1 NpOn3BOAUTENS HA
MEANLNHCKUS UMMNNAHT, npeaun
Aa 3anodHaTt ga pabotart c
Tasyn MalluHa.

Bunarn 6baete BHMMaTENHU
N nogxoxpante pasyMHo. Ao
He CTe CUMIypHM Kak aa
paboTuTe C npoayKTa npwm
creyunanHa cutyauums, cnpete
n ce obbpHeTe KbM Bawus
Annbp Ha Husqvarna,npeam
Aa NpoabInKNTE.

Nmante npepsug,

4ye onepaTopbT HOCK
OTFOBOPHOCT 3a HELLAaCTHU
Crnyyawu, BKNOYBALLM OpYyrn
Xopa Unm TAXHOTO
NMYLLECTBO.

MooabpkanTe NPOAyKTa YUCT.
YBepeTe ce, Ye pasunTaTte
SICHO 3HaAUUTE U CTUKEPUTE.

« Hukora He no3songsanTe

Ha Jeua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n
WHCTPYKUUK, Aa M3nonasar
ypena. MectHuTe pasnopeabu
MOXe Aa noctaBaAT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHMs 3a
oneparopa

Bunarn Habniogaeanite nuuya
C HamaneH punanyeckn

UNN YMCTBEH KanauyuTeT,
KOMTO M3Non3eaTt NpoayKTa.
Mpe3 uanoTo Bpeme Tpsabea
Aa NpUCbCTBa OTrOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nanonssante npoaykra,
ako cTe ymopeHu, 6onHu

Unun nog Bb34EeNCTBMETO Ha
arnkoxori, HapKOTUUM Unu
nekapcTtBa. ToBa CbCTOSIHNE
oKasBa oTpuLaTesnHo
Bb3aencTeme Bbpxy BaweTo
3peHune, 6oMTenHocT,
KOOpAMHaUMs 1 NpeLeHKa.

He nsnonssante npogykra,
aKo € HensrnpaBeH.

He npomeHsanTe TO31 NpoayKT
UNKN He ro N3nons3BanTe, ako
nMa BEPOSATHOCT Tou Aa e 6un
NPOMEHEH OT ApYyr.

BesonacHocT Ha paGoTHaTa
obnact

MPEOQYNPEXOAEHWUE:
lNpoyeTeTe cnegsawmTte
npegynpeauTenHu
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yKkasaHusi, npeaun aa
n3nonspaTte mMaluMHaTa.

« OTCcTpaHeTe NpenaTcTBUSA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTa 30Ha, npeau aa
n3nonseare nNpoaykTa.
Ob6ekTnte, KOUTO ce yapaT
BbB BEPTUKYTUPA, MoraT

Aa 6baat n3XBbPMEHU 1

Aa NPUYNHAT HapaHsBaHe

Ha xopaTta U WeTu

Ha npeameTuTe. [pbXTe
CTpaHn4YHUTE HabngaTenu
N XXMBOTHUTE Ha 6e3onacHo
pa3cTosHMEe OT NpoayKTa.
Hwkora He nanonssanTe
npoaykTa B NOLO BpeEME —
Hanpumep Npy Mbrha, aAbXa,
CUINHN BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTY4 W PUCK OT MBITHUN.
M3nonssaHeTo Ha npogykTa
B JIOLUO BPEME UM BbPXY
BNaXXHW NN MOKPU TEPEHN €
N3MopuTENHO. JlowoTo Bpeme
MOXe Oa Cb3gane onacHu
YCIoBWS, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.
BHumaganTe 3a nuua,
npeamMeTn u cuTyaumm, KOMTo
mMoraT ga ca npu4yvHa 3a
HamansaBaHe Ha 6e3onacHarta
paboTa Ha npoaykra.
BHumaBanTe 3a npenarcreus
KaTo KOPEHU, KaMbHU, KITOHM,
MW N KaHaBku. [IbnraTta

TpeBa MoOXe Aa Kpue
NpenaTcTBUS.

PaboTaTa c npogykTta Ha
CKINOH MOXe aa 6bae

onacHa. He paboteTte ¢
NPOAYKTa, KOraTo HaKMoOHbT Ha
NOBBPXHOCTTA € NoBeye oT
15°.

M3nonseante npoaykra
Hanpe4yHo Ha CcKnoHa. He ce
OBWXKeTe Harope u Hagony.
BHumaBawTe, korato
npemMuHaBaTe rnokpau
3aKkpmBaTt bImnv U NpegMeTH,
KOWUTO CKpuBaT 3puTenHoTo Bu
none.

Be3onacHocT npu paboTa

MNPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHu4, npeau ga
n3nonssare MallnHaTa.

* 3nonaBanite TO31 NpoOaAYKT,

3a ga npemaxHeTte
cnbCTeHaTa TpeBa U MbX
camo 3a MmopaBa. He ce
AonycKa n3non3saHeTo My 3a
apyrv yenm.

M3non3BanTe nuyHn
npeanasHu cpeactea. Buxre
JInyHu ripegrnasqHn cpeqgersa
Ha ctpaHuya 37.

He nanonssante npoaykra
npu abXa unu Bnara.
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OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnNM3aHe Ha
BOAA B NpoayKTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa,
aokato obopyaBaHeTo 3a
BEPTMKYTMP MU BCUYKM Kanaum
He ce MOHTUpPAaT NPaBUITHO.
HenpaBWnHO MOHTUPAHOTO
obopyaBaHe 3a BEPTUKYTUP
MOXe fa ce pasxnabu v ga
NPUYNHN TeNecHa nospeaa.
YBepeTe ce, Ye obopyaBaHeTo
3a BEPTUKYTUP HAMA Aa

ce yaps B o6ekTu, Kkato
HaNpMMep KaMbHU U KOPEHMW.
ToBa mMoxe ga gosege Ao
noespega Ha obopyaBaHETO
3a BEPTUKYTUP U A0 OrbBaHe
Ha Bana Ha gsurartens.
OrbHaTaTa oc npeau3BuKBa
CUNHM BUGpauumn n uma
MHOrO ronisiMa onacHocT
obopyaBaHeTO 3a BEPTUKYTUP
Aa ce pasxnabu.

Axo obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP Ce yaapu B
HAKaKbB 0BEKT unm ce
nony4art Bubpayumu, cnpete
BeAHara npoaykra. Cnpete
ApuraTens, 3aBbpTeTe Knya
3a 6esonacHocT Ha 0

N OTCTpaHeTe akymynaTtopa
(mogen S 138i) unn paskavete
3axpaHBawms WHyp (Mogen S
138C). lNpoBepeTe npoaykTa
3a nospeaun. PemoHTnpante

noBpeanTe Unm noTbpceTe
oTOopU3NpaH cepsBm3 3a ToBa.
Hukora He npukpensante
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKaTa, KoraTo
ABUraTensr e ctapTupaH.
lMocTtaBeTe npoaykTa BbpXy
cTtabunHa, paBHa NOBbPXHOCT
W ro ctaptupanTe. YBepeTe
ce, 4ye obopyaBaHeTo 3a
BEPTMKYTMP He ce gonupa

A0 3emATa unn oo opyru
npegmeTu.

BuHarun ctonte 3ag npoaykra,
KoraTto ro usnonssarTe.
Bcuukun konena tpsabsa na
Obaart Ha 3emATa 1 ga
AbPXUTE ApbXKaTa C 2 pble,
KoraTo paboTute c npoaykTa.
ApbxTe pbueTe 1 KpakaTa cu
aaney ot obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP.

He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsuraTen.

BbaeTte BHUMaTenHu, koraTto
AbpnaTe npoaykTa Hasag.
Hwukora He nosguranTte
npoaykTa npu ctapTupaH
asurarten. AKo ce Hanara ga
noBAWrHeTe NpoaykTa, NbpBo
crnpeTe gBuraTens, saBbpTeTe
Krntoya 3a 6esonacHocT Ha 0

N OTCTpaHeTe akymynartopa
(mogen S 138i) unu paskaveTte
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3axpaHBalyus WHyp (mogen S
138C).

» He ce aBwxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

« CnpeTte gBuratens, korato
npemMmunHasarte npe3 obnacTtu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
MbTEKN OT YaKbJ1, KAMBK U
acdanr.

* He Tnyante ¢ npoagykra,
AoKaTto asuratenaT paboTu.
BuHaru xopete, korato
paboTtuTe ¢ NpoaykTa.

« CnpeTte agsuraTtens, npeamn
Aa npomeHnTe abnboymHaTa
Ha paboTa. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
asurarten.

* Hukora He ocTaBsaunTte
npogykra 6e3 Hag3op, koraTo
asuratenat pabotu. Cnpete
ABuraTens u ce yeepeTte, ye
obopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP
He ce BbpTMW.

MHCTpyKumm 3a 6e3onacHOCT 3a
pabota

JlvyHm npegnasHu cpeacTea

Mpwn BCcsika paboTa ¢

npoaykrta Tpsbea aa
na3nonssarte 04o0peHN NNYHK
npegnasHu cpeacTea. JInyHuTe
npeanasHu cpeacTsa He

MoraT Aa enuMuHMpaT pucka
OT HapaHsiBaHe, HO LWe
HaManaT CEPMO3HOCTTa Ha

HapaHABaHETO NpY Bb3HUKBaHE
Ha 3nononyka. NomoneTe cBos
Avnbp 3a nomouy, npu nsbopa
Ha noaxoasiwo obopyasaHe.

Heobxoaumo e BuHaru aa
HocuTe:

- 3awmTa Ha cnyxa, 3a ga
cBefeTe 4O MUHUMYM pycKa
OT yBpexaaHe Ha cnyxa.

« 3apaBu 60TyLwIM U 0ByBKK,
KOWUTO He ce xnbaraT. He
HOceTe caHdanu u He
paboTteTe 6ocn.

« [Obnrn naHTanoHu ot 3gpas
nnat. He HoceTe kbcu
MaHTanoHwW.

HoceTte pbkaBuym, koraTo e
HeobxoaMMo, Hanpumep KoraTo
nocrtaesaTe, NpoBepsaABaTe Unu
noyncreate obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP.

NPEAYMNPEXOEHUE:
M3nonaBante ogobpeHa
3awmrta Ha cnyxa.
MpoabmKNTENHOTO
nanaraHe Ha LyMm MOXe
Aa gosefe 00 TpanHo
yBpeXxaaHe Ha cnyxa.

YcTtpoiicTea 3a 6e3onacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
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WHCTPYKUWUW, Npeau aa
n3nonasearte npoaykTa.

« He nsnonssante npoaykr
C AedreKTHM YCTponCTBa 3a
BGesonacHoCT.

* M3BbpLuBanTe pegoBHO
npoBepka Ha ycTponcTeaTa
3a 6esonacHocT. Ako
ycTpoucTBaTa 3a
BGesonacHOCT ca AedeKkTHH,
rosopeTe ¢ Bawwnsa cepsus
Husqvarna.

3a n3pbpLuBaHe Ha nposepka
Ha KanauuTte

KanakbT Ha BepTuKyTUpa
Hamanssa Bubpauunte B
nNpoayKTa u pucka ot
HapaHsBaHe, NPUYMHEHN OT
obopyaBaHeTo 3a BEPTUKYTUP.

* [lpoBepeTe cTpaHN4YHUSA
Kanak Ha BepTUKyTuUpa, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HaAMa
noBpeawn, KaTto Hanpumep
NyKHaTUHW.

* lNpoBepeTe 3agHMS kanak, 3a
Aa ce yBepuTe, Ye HaAmMa
noBpeawn, KaTto Hanpumep
NyKHaATUHW.

PtKkoxBaTka 3a cnupadkaTa Ha
asuratens

PbkoxBaTka 3a cnvpaykaTa Ha
Asuratena cnupa asuraTtens.
KoraTto pbkoxBaTkaTta 3a

cnupaykaTa Ha asuraTens
Obae ocBoboaeHa, ABuratenaT
cnupa.

3a na n3BbpLUMTE NPoBEpPKa
Ha cnupadkaTta Ha aBurartens,
cTapTupanTe asuraTens u
cnepn ToBa ocBobogeTe
pbKOXBaTkaTa 3a crnvpadkarta
Ha gsuraTens. AKo gBuraTenaT
He cnpe 0o 3 cekyHaum,
no3soneTte Ha ogobpeH cepeus
Ha Husqgvarna ga perynupa
crnvpadkaTta Ha gsuratens.

(Pwur. 27)
Knoy 3a 6e3onacHocT

KntoubT 3a 6e3onacHocT

ce Hamupa noj Kanaka

Ha akymynaTopHata 6aTtepus.
KntoubT 3a 6e3onacHocT

Ce 13rnon3Ba 3a Bpb3ka

C akymynartopHata 6atepwus,
KOSITO 3axpaHBa Asuratens ¢
eHeprus.

« CrtapTtupaiTe u cnpete
AsuraTtens, 3a ja ns3BbpLumTe
npoBepKa Ha Knto4va 3a
©GesonacHoCT.

 Ako kntoYbT 3a 6e3onacHocCT
dPYHKLNOHUPa NpaBuIHo,
ABuUraTendart ctaptTmpa camo
KOraTo KIoYbT € 3aBbPTSH B
nosioxexwue 1.

(Pur. 28)
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3a npoBepka Ha 6rokmpoBkaTta
Ha CTapTMpPaHeTo

M3BbpLieTe npoBepka

Ha GrnoknpoBKaTa Ha
CcTapTUpaHeTo, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye T He Jornycka
paboTaTta Ha aBuraTtens.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTKkaTa
3a crnvpaykaTa Ha
Asuratens no nocoka
Ha ynpaBneHueTo.
briokmpoBkaTa Ha
cTapTMpaHeTo cnvpa
ABWXXEHNETO.

2. HatucHete BnokuposkaTta
Ha CTapTUPaHETO HaBbH.
(Pwur. 29)

3. OcBobogete bnokuposkaTa
Ha cTapTUPaHEeTOo n ce
yBEpeTe, Ye Ta ce e
BbpHana B NbpBOHA4anHoOTO
CW NONOXeHue.

3a nsnonspaHe Ha AbpXxaya Ha
3axpaHBawus WHyp (Mogen S
138C)

ObpXaybT Ha 3axpaHBaLms
LWHYp Hamansiea
HaTOBapBaHETO BbPXY
3axpaHBaLMs KOHTAKT U
3axpaHBawms WHyp. ObpxaybT
Ha 3axpaHBaLLus LWHYP
HamarnsiBa CbLLUO W pUcka ga
nagHere.

1. CrbHeTe 3axpaHBama
LUHYP, 3a Aa ocopmMmuTe
Marka npumka.

2. lNocTaBeTe npumMKaTta B
OTBOpa Ha AbpKaya Ha
3axpaHBaLus LWHYP.

3. locTaBeTe npumKaTa oKono
KyKaTa.

4. [NpbnHeTe 3axpaHBaLma
LWIHYp, 3a a 3aTerHeTre
NpyYMKaTa OKOMO KyKaTa.
(Pwur. 30)

WHcTpykummn 3a 6esonacHOCT 3a
Garepusita

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTe
npegoynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3nonsesare mMallnHaTa.

 V3nonseanTe akymynaTtopHu
b6atepum Husqvarna kato
N3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npoayktn Husqvarna.
3a ga npegoTBpaTtuTe
HapaHsaBaHe, He n3nons3sanTe
akymynaTtopa KaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a gpyru
yCTpoucTBa.

» He usnonseavite 6aTtepum,
KOUTO He ce npesapexaar.

» OnacHOCT OT enekTpuyeckn
yoap. He cebp3BainTe
Knemute Ha akymynaTtopa
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C KMO4Y0OBE, MOHETH,
BMHTOBE UNW ApYyrn MeTanHm
npeameTn. ToBa Moxe aa
Aosefe A0 KbCO CbeMHEHME
Ha akymynaropa.

He nocTtaBsainte npegmeTu
BbB Bb34yLLIHUTE OTBOPU Ha
akymynaTtopa.
CbxpaHsBanTe akymynatopa
Aaney OT CibHYeBa CBETNMHA,
TOMMAMHA UNU OTKPUT OrbH.
AkymynaTtopbT MOXe fa

ce B3pUBM 1 Aa NPUYUHK
N3rapsHUS U/Mnnm XMMmnyecku
n3rapsiHus.

CbxpaHsiBanTe akymynaropa
Aaned oT AbXA Unu Brara.
CobxpaHsBanTe
akymynatopHaTta 6aTtepus
Aaney oT MUKPOBBIHU U
BMCOKO HansiraHe.

He ce onutBanTe aa
pasrnobute unu cuyynute
akymynaropa.

AKO uma B akymynartopa uma
Ted, He OCTaBANTe TEYHOCTTa
Aa BNn3a B KOHTAKT C TANOTO
1 oynte. AKO goKocHeTe
TEYHOCTTa, U3MUNATE MACTOTO
c 0bMNHO KoNMYyecTBO BoAA

n NoTbpceTe MeanLMHCKa
NOMOLL,.

M3nonseante akymynaropa
npu Temnepatypu mexay
-10°C n 40°C.

* He nouunctBante 6atepuara
Unn 3apsigHOTO YCTPOUCTBO C
Boaa. Buxte 3a moyncrsare
Ha akymyrnaropHara barepus
U 38pSAHOTO YCTPOUCTBO 34
aKymyratopHun barepum Ha
cTpaHuya 47.

» He nanonssante gedekreH

UNn NOBPEAEH akymynaTop.

CbxpaHsaBante

akymynatopute ganed ot

MeTarnHu npegMmeTu KaTo

NMUPOHU, MOHETH, BMXyTa.

MHcTpyKkuumn 3a 6esonacHoCT
3a 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymyrnaTtopHaTa 6aTtepus

NPEAYNPEXOEHWE:
MNpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3nonseare mMallnHaTa.

* M3nonseanTte 3apsgHuUTe
yctporictBa QC 3a 3apexgaHe
camo Ha pe3epBHU
akymynartopu Husqvarna.

« OnacHOCT OT TOKOB yaap
WUInmn Kbco cbeanHeHue. He
nocTaBsite NpegMeT BbB
Bb3AyLUHMUTE OTBOPMK Ha
3apsgHOTO yCcTpouncTBo. He
onuTBauTe da AeMOHTUpaTe
3apagHOTO YCTPOUCTBO.

He cBbp3BainTe knemure
Ha 3apsgHOTO YCTPOWUCTBO

40

937 - 007 - 18.08.2023



KbM MeTanHu npeameTu.
M3nonssante oqobpeH
€NEKTPNYECKN KOHTAKT.

Ta3n mawmHa cb3gaBsa
€NeKTPOMarHMTHO nore no
Bpeme Ha paboTa. MNpu

HSIKOW yCnoBusa ToBa none
MOXe Aa uHTepdepupa

C aKTUBHU UNW NacuBHU
MEANLNHCKM NMMNITaHTaHTMW.
3a pa HamanuTe pucka

OT CEPUO3HO Mnun
CMBPTOHOCHO HapaHsBaHe,
HWe npenopbYBame nuuarta

C MEANLMNHCKMA UMMNNAHTK

a roBopsT C nekaps

CW 1 Npon3BOaMTENS HA
MEANLUHCKMUS UMMNNaHT, npeamn
Aa 3ano4dHaTt ga pabotar ¢
TO31 NPOAYKT.

PepoBsHO npoBepsisante ganu
KabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO Ha akymyrnartopa
He e NoBpeAEeH M HanykKaH.
He Bourante 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO, KaTo ro AbpXuTe
3a kabena. 3a ga usknounTe
3apsaHOTO YCTPOUCTBO OT
CTEHHWNS KOHTAKT, APbMHEeTe
wencena. He gbpnante
3axpaHBaLLns LUHYP.

OpbxTe 3axpaHBalLma kaben
N yabiKaBawuTe LWHYpPOBE
Janed oT Boaa, Macrno unm
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce,
Yye kabenbT He e 3almnaH

OT BpaTu, orpagu 1 nogobHu.

ToBa Moxe ga goeseae oo
HanpeXxeHne B 3apsiAHOTO
YCTPOWUCTBO.

He nouyncrtBanTe 3apsagHOTO
YCTPOWUCTBO C BOAA.

ToBa 3apagHO YyCTPOMUCTBO
MOXe Oa ce n3nonasa oT
Jeua Ha Bb3pacT oT 8
rogvHW Harope 1 nuua c
PUM3NYECKN, CETUBHU UK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM Unn
6e3 3HaHWs 1 oNnT, ako

ca nopg Haasop unu ca
NONyYUNN NHCTPYKLUUK 3a
6e30nacHOTO U3nons3BaHe Ha
3apagHOTO YCTPOUCTBO U
pas3bupart cBbp3aHUTe C ToBa
puckose. [leuata He TpsibBa
Aa Cu nrpasnT cbC 3apaaHOTO
yCTPOUCTBO. NovncreaHeTo U
notpeburtenckata nogapbxka
He TpsibBa oa ce u3sbpLuBaT
oT geua 6e3 Hag3op.

He 3apexpante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexjaHe B 3apsgHOTO
YCTPOWUCTBO.

He na3nonssante 3apsgHOTO
yCTPOKCTBO 651M30 A0
3ananumu matepvanu

nUnNn maTepuanu, KouTo
npuyuHaBaT koposus. He
nokpueanTe 3apsiaHOTO
YCTPOMWCTBO. AKO mMa anum mnm
OrbH, M3BaAETE Lencena Ha
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO.
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He nanonssante aedeKkTHO
UnNn NoBpeaeHo 3apsaHo
YCTPOWUCTBO.

3apexpante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nomeuleHme ¢ gobpa
BEHTUNALMS 1 ganey ot
cnbHYyeBa cBeTnnHa. He
3apexpgaunTte akymynaTtopa BbB
BNa)kHa yCroBMusi.

BesonacHocT Ha 3axpaHBaLms
LLUHYP

3a mopgen S 138C.

MpenopbyBa ce N3non3BaHeTo
Ha gedeKkTHOTOKOBa 3almTa
(R.C.D.) c Tok Ha 3apgencTBaHe
He nose4e oT 30 mA. Jopu

c moHTupaHa R.C.D. He
Moxe aa ce rapaHTupa 100%
BGesonacHocT 1 npouenypute
3a 6e3onacHa pabota
TpsibBa Aa ce cnegsart no
BCSKO Bpeme. M3sbpLluBanTte
npoBepka Ha R.C.D. npu
BCSIKO U3MNOsi3BaHe.

AKO no 3axpaHBaLLus LLHYpP
nMa CpsA3BaHUA UM ako
n3onayusita € NnoBpeaeHa,
He3abaBHO ro paskayete oT
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.

He nokocsauTe cpsisaH

UNu NnoBpeaeH 3axpaHBaLy,
LWHYp, Npean oa paskayuTe
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* He nonpaesauTte cpsa3aH unm

noBpeaeH 3axpaHBaLy LWHYP.
CmMeHeTe 1o C HOB.

UHcTpykumu 3a 6e3onacHocT
Npu TEXHUYECKO obcnyxBaHe

MPEOQYNPEXOAEHWUE:
lNpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npegu ga
n3nonssare MallnHaTa.

» 3a mopen S 138i: 3a

Aa npefoTtepaTtuTe criydanHo
cTapTupaHe no BpemMe Ha
TEXHU4YecKko obcnyxsaHe,
3aBbpTETE KNHoYa 3a
6e3onacHocT Ha 0 u n3Bapete
akymynaropa. Nsyakante Hau-
Manko 5 cekyHau npegu

Aa 3arnoyHeTe TEXHNYECKOTO
obcnyxsaHe.

3a mogen S 138C: 3a

Aa npegortespaTtuTe criydanHo
cTapTupaHe no Bpeme Ha
TEXHMYECKO 0BCnyXBaHe,
n3BageTe 3axpaHBaLluns LWHYP.
3BbpLueTe NnpaBuinHO
TeXHUYeckoTo obcnyxBaHe,
3a fa yBenuuuTe cpoka

Ha ekcnnoarayms Ha
npoaykTa u aa HamanuTe
ONacHOCTTa OT UHUUAEHTH.
Bb3noxeTte n3BbpLUBAHETO Ha
npodecnoHanHNTe PEMOHTHU
AENHOCTN Ha YMbAHOMOLLIEH
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cepBus. 3a noseye
nHdopMaLnsa rosopeTe C Hau-
6nuskua go Bac cepsus.
N3nbnHaBanTe CTbMNKUTE OT
TEXHUYECKOTO obcnyXBaHe,
NOCOYEHU B Ta3mn

WHCTPYKUMSA 3a ekcnnoataums.
lMo-3HaYNTENHN PEMOHTHN
aenHoctn Tpsbea oa ce
n3nNbnHABaT OT 0400peH
cepBu3.

CnoxeTte pbKaBULM 38 TEXKN
yCnoBMsi, KOraTto nsnonasaTte
o6opyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP.
O6opyaBaHeTO 3a BEPTUKYTUP
€ MHOro OCTpPO N MOXeTe
NECHO da ce nopexere.
Mooabpxante octpueTtarta

Ha obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP OCTPU U YUCTU

3a Han-gobpa n 6esonacHa
NPOn3BOAUTENHOCT.

PepnoBHo npoBepsiBanTe
npoaykTta npu Bawwma

CepBu3 N n3BbpLLBaNTE
HeobXxoauMnTe Kopekumnmn n
PEMOHTHU OENHOCTW.
3ameHeTe nospeaeHu,
N3HOCEHWN NN CYYNEHN YacTw.
CnepgBanite NHCTpyKUMnNTE

3a CMsiHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapmu
OT nNpousBoanNTENS.

KoraTto He rm nanonasare,
CbXpaHsiBanTe NpoayKTa,
aKkymynartopa u 3apsigHOTO
YCTPONCTBO OTAESNHO Ha
3aKpUTO CyXO W 3aKMOYEeHO
MSCTO. YBepeTe ce, Ye geuamn
nmua, KouTo He ca ogodpeHn,
He MoraTt ga nosyvart JoCTbn
00 NpoaykTa, akymynartopa
Nnn 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO.

MoHTax

BbBeageHue

MPEAOYNPEXAOEHWE: npeau pa

crnobuTe malumHaTa, npoyeTeTe rnasara 3a
6e3onacHocT.

A
A

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a monen

S 138i: 3a ga npepoTBpPaTUTE CryyanHo
cTapTupaHe Mo Bpeme Ha MOHTax,
3aBbpTeTe KItoya 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynaTopa W n3yakavite Hau-
Marnko 5 cekyHau.

3a mopgen S 138C: 3a ga npegoTtBpatute
cnyyaiHo cTapTupaHe no Bpeme Ha
MOHTaX, M3BafeTe 3axpaHBaLLus LLUHYP.

3a Ja MoHTUpaTe pbkoxBaTKaTa

1.

PasxnabeTe gonHuTte konyeta.

. MpemecTeTe dukcaTopute KbM AONHUS Kpav Ha

KaHanuTe oT nsBaTa u AsicHaTa CTpaHa Ha NpoaykTa.
(Pur. 31)

. 3apaiiTe BUCOYMHATA Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2

BB3MOXHU MOJIOXKEHUS.

. MpemecTeTe dmkcaTopuTe Mo Nocoka Ha ApbXkKaTa,

[okaTto cnpar 1 ce yye wpaksaHe. (Pur. 32)

. 3aTerHeTe HambiHO ukcaTopuTe.

3a crnobsieaHe Ha Kolla 3a TpeBa

. MpukpeneTe pamkaTta Ha KoLla 3a TpeBa KbM

Top6aTa 3a cbOvpaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpAaTa
yacT Ha TopbaTa TpsibBa ga e otgony. [pbxTe
pbKoxBaTKaTa Ha paMmkaTta OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topbara 3a Tpesa. (Pur. 33)

. MNpukpeneTte gonHarta cekynst Ha pamkarta Ha kowa

3a Tpesa B kaHana oT fofHaTa cTpaHa Ha Kowa 3a
Tpesa.
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3. TpukpeneTte Topbara 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
KoLa 3a TpeBa ¢ dukcatopute. (Pur. 34)

BaurHeTe 3agHus kanak.

MpemecTeTe KolLa 3a TpeBa B NpaBunHaTa no3uuys.
(Pur. 35)

6. [pukpeneTe Kolua 3a TpeBa KbM ropHUS pb6 Ha
LacuTo. YBepeTe ce, Ye 3aHUAT Kanak npunensa
NMbTHO KbM KOLLIA 3a TPeBa 3a NpeJoTBpaTsiBaHe Ha
Tey. (Pur. 36)

Onepauus

BbBegeHue

NPEAQYNPEXAEHUE: npean

paboTa c npoaykTa Tpsibea fa npoyetete u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTHo npunoxexHue

3a BaweTto mobunHo ycTporicTso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsia paswmpenn dyHKuum 3a
Bawwus npoaykt Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykToBa UHopMaLus.

*  VHdopmaLys 1 nomoLly 3a yacTuTe Ha NPOAYKTa 1
CepBU3HOTO 0BCIyXBaHE.

3a pa 3anoyHeTe aa usnonseare Husqvarna
Connect

1. Wasternete npunoxenHueto Husqvarna Connect Ha
BalueTto mobunHo ycTpoiicTBo.

2. Peructpupalite ce B npunoxeHneTto Husqvarna
Connect.

3. W3nbnHeTe CTHMKUATE C UHCTPYKLUMU B
npunoxenueTto Husqvarna Connect, 3a ga
CBBPXETE U perucTpuparte npoaykra.

3a pa 3agapgeTte Abn6oYnHa Ha paboTa

oneparopa 3a akymynartopa v 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.

Cratyc Ha 6aTtepusita

[ucnnesT noka3sa ocTaBalLys kanauuTeT Ha
akymynaTtopa 1 Aanu uma npobnemu ¢ Hero.
KanaunteTbT Ha akymynaTopa ce nokassa 3a 5
CeKyHaM, cnep KaTo NpoaykTbT 6bae naknoveH

Unu GyTOHBT 3a MHAMKATOpa Ha akymynaTopa 6bae
HaTucHat. CUMBOSTBT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
akymynaTopa ce BKIIl04Ba, Korato uMa rpeiuka. Bimkre
Akymynarop Ha cTpaHumya 48.

(®ur. 38)

NPEOYNPEXAEHUE: He

perynupaiite gbnbounHaTa Ha pabota,
KoraTo paboTuTe C NPoAyKTa.

CeeToanogHn namnum Crartyc Ha 6atepusita

Bcuykm cBeTogmoam ceet- | HanbnHo 3apegeH (75 —
a1 100%)

Ceetoavoam 1, 2, 3 cBeT- | AKymynaTopbT e 3apefeH
aT Ha 50% — 75%

CeTtoamoaun 1 1 2 ceetat | AkymynaTopbT e 3apefeH

Ha 25% — 50%

Csetoaunoa 1 cBetn AkymynaTopbT e 3apefeH

Ha 0% — 25%.

Ceetoavoa 1 mura BaTepusTta e ustoweHa.

3apepeTe GaTepusita.

1. HaTucHeTe u 3aBbpTETE pbKOXBaTKaTa 32
perynupaHe Ha gbnboynHarta Ha paboTta no
nocoka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa
yBenuuuTe AbnbounHarta Ha paboTa.

2. HatucHeTe n 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa 3a
perynupaHe Ha gbnboynHata Ha paboTa no nocoka
Ha YacoBHWKOBaTa CTpeska, 3a Aa HamanuTe
AbnbounHata Ha paboTta. (dur. 37)

Akymynarop

NMPEOYNPEXAEHUE: npean na
n3nonssare akymynartopa, Tpsbsa Aa
npovetete u pasbepete rnaeata 3a
6e3onacHocT. Bue Tpsibea cbLyo Aa
npoyeTeTe n pasbepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha

3a sapexgaHe Ha akymyraropa

B3apepneTe akymynaTtopa npeau u3nonssaHe 3a Mbpeum
nmbT. AKyMynaTopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce
[OCTaBsi Ha KNUeHTa.

3abenexka: 3apsaHoto ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsioBa Aa 6b4e CBbp3aHO KbM
HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa, MOCOYeHW Ha TvnoBaTa
Taberka.

AKyMynaTopbT He ce 3apexpaa, ako Temnepatyparta
Ha akymynaTopa e Hag 50°C. 3apsgHOTO yCTPOMCTBO
HamansiBa TemnepartypaTa Ha akymynartopa, npeaum aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CebpxeTe eanHUs Kpal Ha 3axpaHBaLLMs LLUHYP Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B THE3[0TO HA 3apsifHOTO
yCTPOWCTBO.

44

937 - 007 - 18.08.2023



2. CebpxeTe Apyrus Kpar Ha 3axpaHBaLLyWs LLHYP
3a 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTAKT.
CBeToaMoabT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO NpUMmUrea
eOVviH MbT B 3eneHo. (dur. 39)

3. TMMoctaBeTe 6aTepusTa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBUHO CBbP3aH KbM
3apsAHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
cBeTBa 3eneHa ceeTnmHa. (dur. 40)

4. KoraTo BCMYKM CBETOAMOAN Ha aKymynaTopa
CBeTHaT, aKkyMynaTopbT € HaMmb/THO 3apefeH.
3apexpaliTe akymynaTopa 3a Hai-mMHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskauuTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynartopa OT KoHTaKkTa, U3gbpnanTe wencena, a
He kabena.

6. W3Bapete BaTepuaTa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

CbCTOsIHNE Ha 3apexaaHe Ha akymyrnaropa

JlutneBo-roHHMAT akymynaTtop Husqgvarna moxe aa
6bAe 3apexaaH U 13nossBaH BbB BCUYKW HUBA

Ha 3apsiaa. Batepusita He ce nospexaa. HambnHo
3apefeHusiT akyMynaTop HsiMa Aa Hamanu 3apsiga cu,
[l0pK KoraTo € OCTaBeH B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

CeeToAnoaeH aucnein ChcTosIHME Ha 3apexaa-
HeTo

CeeToavon 1 mura 0% —25%

CseToamopn 1 ceetu, cee- | 25%-50%
Toauoa 2 mura

Ceetoamoan 1 n 2 ceeTaT, | 50%-75%
cBeToauon 3 mura

Ceetoanoan 1,21 3 75%-100%
CBETAT, cBETOAMOA 4 MU-
ra

Ceetogmnogn 1,2,3un 4 HanbnHo 3apeneH
cBeTAT

3a pabota ¢ S 138i

3a cTapTupaHe Ha npoaykTa

1. TocTaBeTe 3apefeH akymynaTop B OTAENEHNETO 3a
akymynaTtop Homep 1 noa kanaka Ha akymynartopa.
3a no-Abbr nepunod Ha paboTta noctaBeTe BTOPU
3apefeH akymynaTop B OTAENEHMETO 3a akymynaTop
HoMmep 2.

2. 3aBbpTeTe kno4va 3a 6e3onacHocT Ha 1. (dur. 41)
OcrtaHeTe 3ap npoaykTa.

4. HatucHete 6yToHa ON/OFF (BKI1./U3KIJ1.) (A) Ha
pasnpenenuTenHoTo Tabro 1 3eNEHNAT CBETOANOL
(B) we cBeTHe. (Pur. 42)

5. Pa3xnabete nHxvbuTopa 3a crapTupaHe. (dur. 43)

6. HaTtucHete pbkoxBaTkaTa 3a cnvmpadkata Ha
OBuraTens no nocoka Ha ynpasneHueto. (dur. 44)

3a ga usnonssare yHkuusTa SavE

MpoayKTbT pasnonara ¢ yHKLMs 3a NecTeHe Ha
akymynatopa (SavE), kosiTo ocurypsisa no-4biro Bpeme
Ha paborTa.

1.

2.

HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a aa cTapTupaTte
hyHKUMsiTa. 3eneHnaT ceeToamos ceeTaa. (dur. 45)

HaTtucHeTe oTHOBO 6yToHa SavE, 3a ga cnpete
dyHkumsTa. 3enennat ceetoanoy (B) naracea.

CnupaHe Ha npogykTa

[MpoayKTBLT cnupa aBTOMaTUYHO, ako He paboTute
C Hero B npoabmkeHne Ha 10 MUHYTW. BuHaru
3aBbpTaiiTe kntova 3a 6esonacHocT Ha 0, npeau Aa
OCTaBuTe NpoaykTa 6e3 Haasop.

1.

OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpavkaTta Ha
nsuratens, 3a aa cnpete asuratens. (dur. 46)

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KJ1.) (A) Ha
pasnpefenuTesniHoTo Tabro 1 3eNeHNsT CBETOANOA
(B) we unsracHe. (dur. 42)

OTBOpeTe Kanaka Ha akymynaTtopa v 3aBbpTeTe
kntoya 3a 6e3onacHocT B nonoxexue 0. (dur. 47)

3a ga usBaguTe akymynaTtopa, HaTucHeTe
egHoBpeMeHHo 2-Ta 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe n
n3Bagerte akymynatopa. (dur. 48)

3apefeTe akymynaTopa, ako e usTolleH. 3a noseye
VHopMaums BUXTe 3a s3apexaaHe Ha aKymynaropa
Ha cTpaHuya 44.

3a pabora c S 138C

3a crapTupaHe Ha npogykTa

1.

CebpxeTe 3axpaHBall kaben KbM KOHTaKTa rnog
pbkoxBaTkaTa. (Pur. 49)

MocTaBeTe 3axpaHBaLLMs LLHYP B Abpxaya Ha
3axpaHBaLLms WHYp. BwkTe 3a usnonssare Ha
AbpKaqa Ha 3axpaHsalyms WHyp (mogen S 138C)
Ha cTpaHmnya 39. (Pur. 30)

OcraHeTe 3aj npoaykTa.

Pa3xnabeTe nHxmbutopa 3a craptupaHe. (dur. 50)

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnmpavkara Ha
[ABuraTtensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 51)

CnupaHe Ha npogykTa

1.

OcBobGoaeTe pbkoxBaTkaTta 3a cnvpadkaTa Ha
asuratens, 3a ga cnpete gsuratenst. (dur. 52)

PaskayeTe 3axpaHBaLLMsi LUHYP OT KOHTaKTa U cnej
ToBa OT npoaykTa. (dur. 53)

BHUMAHWE: vsawpnaiire

Lencena Aokpan HaBbH. He abpnaiite
3axpaHBaLLyst WHYP.
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Mooapbkka

B'bBe,quVIe 3a no-nogpobHa nHopmaLms HanpaeeTe cnpaska C .
pacmk 3a TexHmdecko obcnyxBaHe

NPEAQYNPEXAEHUE: npean

[a U3BbPLUMTE TEXHNYECKO 0BCIy)XBaHe, VHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxeaHe ca
Tpﬂﬁaa Aa npoyetete n p336epeTe rnaearta N34YUCNEHN B 3aBUCKMMOCT OT exeaHeBHaTa ynotpeba Ha
3a GesonacHocT. npoaykTa. VIHTepBanuTte ce NPOMEHSIT, ako NPOAYKTbT
HE Ce U3MOoN3Ba exXeaHEBHO.
3a Bcnukmn paboTun no obenyKBaHeTo 1 nonpaekaTta 3a TeXHNUYECKO 0BCIYXKBaHe, Mapk1paHo Che *
Ha npopiykTa € Heo6XoANMO creuyanto oby4erne. HanpaBeTe CrpaBka C YcTposcTea 3a 6e30MacHoCT Ha

OcwurypsiBame npeanaraHe Ha NpodecnoHanHm
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT aunbp He
npegnara cepu3Ho obenyxBaHe, ce CBbpXKeTe C Hero,
3a aa Bu pape nHdopmauus 3a Haii-6nuskusa cepeua.

npoaykTa Ha ctparmnya 37.

S138in S 138C Mpu BCAA- B B
Ka yro- cekn Cekn
Tpe6a MeceL| CEe30H

MsBbpluete obLia nposepka. X

MouuncTeTe npoaykra. X

Mpernepaiite 06opyABaHETO 32 BEPTUKYTUP. X

YBepeTe ce, Ye npucnocobneHusTa 3a 6e3onacHocT Ha NnpoaykTa He ca aedekT- X

HW. *

MposepeTe kanayute. *

MpoBepeTe pbkoxBaTkaTa Ha CUpaykaTta Ha Asuratens. *

MpoBepeTe MHXMOUTOpPa 3a cTapTupaHe. *

Camo S 138i HK[;VI :KC:-I- Beekut Beeknt
Tp:6a MeceL| Ces0H

YBepeTe ce, ye 6yToHbT BKI1./U3KJ1. dhyHKUMOHMPa NpaBuIiHO 1 He e aedek- X

TeH.

[MpoBepeTe akymynartopa 3a nospeau. X

MpoBepeTe 3apsga Ha akymynaTopa.

YBepeTe ce, Ye OyToHUTE 3a ocBODOOXAABaHE Ha akymynaTtopa paboTaT nsnpas- X

HO 1 Ye aKymynaTopbT ce MKCUpa Ha MACTO B MpoayKTa.

MpoBepeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a NOBpeaa 1 ce yBepeTe, Ye PyHKUMOoHupa %

M3npasHo.

MpoBepeTe Bpb3kuTe MeXAY akymynatopa u npogykta. OcBeH ToBa npoBepeTe X

Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.

3a MsB'pruBaHe Ha 06|.|J|a HPOBepKa * YBeperTe ce, ye kabenute Ha npoAyKTa He ca B

nonoXeHue, B KOETO MoraT fa 6baat nospegeHu.
+ YBepeTe ce, Y€ BCUYKM rafikv 1 BUHTOBE Ha
npofyKTa ca 3aTerHaty.
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3a nouncreaHe Ha mallMHaTa

MouncTBaiTe NNacTMacoBMTE YacTU CbC Cyxa
Kbpna.

He nsnonseaite Boga 3a NouncTBaHe Ha NPoOAyKTa.
BopaTa mMoxe fia HaBnese B akymynartopa unu B
OBuraTtensi U Aa NpUYNHA KbCO CbEAUHEHNE UMK
nospena Ha npoaykTa.

He mwuiiTe npogykTa ¢ yCTPOMCTBO 3@ MUEHE Nof
BMCOKO HansiraHe.

He npbckaiiTe Boaa AMPEKTHO BBbPXY ABUraTens.
3a oTcTpaHsiBaHe Ha nucTa, TpeBa U npax

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3aLlUUTHU pbKaBULUM, KOraTto nsnbiHaABaTe

A p,eVIHOCTM, CBbp3aHn C TEXHUYECKOTO

obcnyxBaHe Ha obopyaBaHeTo 3a
BepTuKyTMp. OcTpueTaTa Ha 0GopyABaHETO
3a BEPTMKYTMP Ca MHOTO OCTPU M MOXETe
NECHO Aa ce nopexere.

lMpoBepeTe o6opyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP 3a
nospeau unu nykHaTuHu. Bunarn saameHsiite
noBpeaeHoTo o6opyaBaHETo 3a BEPTUKYTUP.

vanonssaiire yeTka. 3a cMsiHa Ha o6GopyaBaHeTo 3a

3a noyncTBaHe Ha akymynaTtopHaTa BEPTUKYTUD

6aTepus 1 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO 3a

aKkymynaTopHu Gatepuu

MPEOYNPEXOEHWE: He

noyucTeariTe akymynatopHarta 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaToOpHU
6atepuu ¢ Boga.

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3alUUTHU pbKaBULUM, KOraTto UsnbiiHABaTe

A p,eVIHOCTM, CBbp3aHun C TEXHUYECKOTO

obcnyxBaHe Ha obopyaBaHeTo 3a
BepTuKyTMp. OGopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUD
€ MHOI0 OCTPO M MOXETE NeCHO Aa ce
nopexete

A
A

MPEOYNPEXAEHUE: He

M3Mon3BanTe HUKaKBK XMMUYECKM BeLLiecTBa
3a NoYMcTBaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTtepusi.

Mpeaun aa noctasuTe akymynatopHata 6atepusi B
3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymynatopHata 6atepus u
3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6aTtepumn
€a YNUCTN 1 CyXu.

MouwncTeTe KNemuTe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
CbC CMbCTEH Bb3AyX UMK U3MON3BaiTe Meka 1 cyxa
Kbpna.

MouncTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHarta
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ aKyMynaTopHM
6aTepumn ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a fa npoeepuTe obopyaBaHeTo 3a
BEPTUKYTUP

A

MPEOYNPEXOEHWUE: 3a mogen

S 138i: 3a ga npegoTBpaTuTe

crnyyaiHo ctapTupaHe, 3aBbpTeTe Kroya
3a 6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
akymynaTtopa v us4yakamte MUHUMYM 5
CeKyHaM.

3a mogen S 138C: 3a na

npefoTBpaTUTe CryyaiiHo CTapTupaHe,
paskayeTe 3axpaHsaLLust LWHYp.

[MocTaBeTe npoaykTa Ha gscHata My cTpaHa. (dur.
54)

OtcTpaHeTe 2-Ta BUHTa (A) 1 kanaka Ha
BepTuKkyTUpa (B). HatucHeTe obopyasaHeTo 3a
BepTukyTUp (C) Harope 1 HaBbH, 3a Aa ro
npemMaxHete. (dur. 55)

HaTtucHeTe HoBOTO 060pyABaHe 3a BepTukyTup (C) B

KaHana u Hagony Ao oTeopa. MpukpeneTe kanaka Ha
BepTukyTUpa (B) n 2-ta BuHTa (A) (Pur. 56)
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Akymynartop

CseToamoa Ha akymy-
naropa

Mpuunna

Peluenne

3eneHusT cBeToaNOa
mura.

HanpexeHueTo Ha akymynaTopa e
HUCKO.

3apepneTe akymynatopHata 6atepus. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha akymysnaropa Ha cTpaHnya 44.

CeeToamoabT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

3apepete akymynartopHata 6atepusi. Buxre 3a
3apexnaaHe Ha aKymysaropa Ha cTpaHnya 44.

Temnepartypata B paGoTHaTa cpeaa
€ NnpekaneHo B1COKa WK NpekaneHo
HUCKa.

M3nonagarite akymynaTopa npu TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

CBpLXHanpemeHme.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHeTo Ha enekTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO KaTo Ha TunoBaTta Tabenka
Ha npoaykTa.

M3BageTe Gatepusita OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
M3vakaiite 5 cekyHam n onvTanTe OTHOBO Aa 3a-
peauTe akymynatopa. Ako NpobnembT Npoabka-
Ba, 0OObpHETe ce KbM 0400peH cepBus.

CBeToaMoabT 3a rpeLu-
Ka cBETH.

PasnvkaTa B KneTkuTe € TBbpAE ro-
nama (1 V).

O6bpHeTE ce KbM 0A06PEH CepBuU3.

3apsgHO ycTpoicTBo 3a batepusTa

CaeTtoguop Ha 3a-
PAOHOTO YCTPONCTBO

Mpuunxa

PelweHve

CeeToamoabT 3a
rpeluka mura.

CeeToamogbT 3a
rpeLuka CBeTH.

Temnepartypata B paboTHaTa
cpena e npekaneHo BUCoKa Unu

M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

npekaneHo HUCKa.

O6bpHeTe ce KbM 000peH cepBu3.

MynT 3a ynpaene
3a mogen S 138i

HUe

48
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Ipeww. Kon Ha rpewika Bb3mMOXHM HEM3NpaBHOCTH Bb3mOXHO aeicTene
(Bpoii npemurea-
HUs)
CseToamoasT 3a 3 [Buratenst e npeToBapeH. Hamanete gbn6ouvHaTta Ha paboTa.
rpewika mura BwxTe 3a ga 3aganerte AbaboynHa Ha
5 OGopotuTe Ha aBUraTens pabora Ha cTpannya 44. Ako ceeToamo-
cnajar npekaneHo MHoro n ObT 3a rpeluka NPoaLKM Aa Mura, 060-
Asuratenar cnvpa. pyABaHeTo 3a BepTUKYTUp e Briokupano.
3a ga npepoTBpaTUTE CnNyYaHoO cTapTu-
paHe, 3aBbpTETE KNtoya 3a 6esonacHocT
Ha 0, oTcTpaHeTe akymyrnaTopa u usya-
KanTe Han-manko 5 cekyHaun. Yeepete
ce, Ye obopyaBaHETO 3a BEPTUKYTUP Ce
OBWXM cBOGOAHO. AKO NpoBnemMbT Npo-
ObIMKK, 06 bPHETE CE KbM YMbIIHOMOLLIEH
cepBu3.
9 YnpaBneHueTo Ha asuratens | CnpeTe ABuraTtensi v u3vakaiTe gokato
€ npekaneHo ropeLo. N3CTUHE.
7 peluka Ha akymynaTopa unu | MNoctaBeTe NpaBUNHO akymynartopa B
NMrnca Ha curHan ot Hero. npoAyKTa v npoBepeTe KOHeKTopa Ha
akymynartopa. AKO CBeTOAMOABT 3a
rpeLuka Ha akymynaTopa mMura, Hanpase-
Te cnpaBKka ¢ CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
Ha aKymyrnaropa Ha ctpaHnya 45.
AKYMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepnete akymynaTtopHaTa 6atepus.
BwxTte 3a 3apexgaHe Ha akymynaropa
Ha cTpaHnya 44.
MpoaykTsbT cnupa | 6 AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepnete akymynaTtopHata 6atepus.
Bwxte 3a 3apexgaHe Ha akymynaropa
Ha cTpaHnya 44.
0 peLuka B KOHekTOpa Ha aky- | MpoBepeTe KOHekTOpa Ha akymynatopa.
Mynatopa.
Apyrv rpeLuku AKo rpelukarta ce nNposiBv, 3aBbpTeTe Knoya 3a 6esonacHocT Ha 0, n3BageTe akymynatopa u
ce 06bpHEeTe KbM YMbIIHOMOLLEH CepBU3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe N U3XBbPISHE

TpaHcnopTupaHe

* B cuna ca usuckeaHuaTa Ha 3aKOH0,aneﬂCTBOTO 3a .
onacHW NpoAyKTu, oTHacAaLm ce oo NUTUEBO-NOHHU

aKymynaTopu.

« 3a TbproBcKo TpaHcnopTupaHe Tpsbea aa .

* BwuHaru ussaxpgante akymynaropa npu
TpaHcnopTMpaHe.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
aKymynaTtopa u ce yBEpPETe, Ye aKyMynaTopbT He

MOXe fia Ce OBWXM NO BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

Ce cnaseat crneunanHuTe N3NCKBaHua BbpXy
ornakoBkaTa n eTuKeTuTe.

» YBepeTe ce, 4Ye cna3sare pasnopenbute 3a
ornacHv martepuany, Korato NoAroTBsTe NpoAyKTa
3a TpaHcrnopT. Moxe Aa ca B cunia MecTHu

pasnopenbu.

3akpeneTe NpoayKTa o Bpeme Ha TpaHCcrnopTupaHe.

CbxpaHeHue

BuHaru otcTpaHsiBaiite akymynatopHute 6atepum
3a CbXpaHeHue.

« OcraBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau, npeau aa ro
OCTaBuUTE 3a CbXpaHEeHVe.
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» 3a pa ce npenoTBpaTAT MHUMAOEHTH, Ce yBepeTe,
Ye akymynatopHaTta 6atepusi He e CBbp3aHa KbM
npoAyKTa no BpemMe Ha CbXpaHeHwue.

+ CobxpaHsBaliTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepun B 3aTBOPEHO U CYXO
nometyeHve.

* CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus n
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
Ha Cyx0 MSICTO, KbAETO HsIMa Bfiara WUnm ckpex.

» [pu cbxpaHeHWe paskaveTe akymynaTopHaTa
6aTepus OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun.

* He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha
MSICTO, Ha KOETO MOXe [ia Ce HaTpyna CTaTu4yHO
eneKkTpnyecTBo. He cbxpaHsaBaiTe akymynaTopHaTa
6aTtepua B MeTarnHa KyTus.

+ CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa Npu okonHa Temneparypa
mexay —10°C n 40°C.

* CobxpaHsBaliTe akymynaTopHaTa 6atepus npu
Temnepatypa mexay 5°C n 25°C n ganeye ot
CnbHYeBa cBETNMHA.

* CobxpaHsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTepun npu TemnepaTtypa Mexay
5°C 1 45°C n paneye oT cnbHYEBa CBETNMHA.

* YBeperte ce, Ye akymynaTopHaTa batepus e
3apegeHa oo 30% — 50% npeau octaBsHe 3a
CbXpaHeHWe 3a NPOABINKUTENHN NEPUOAM.

+ CobxpaHsiBaliTe npoaykTa, akymynaTopHaTa batepus
1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a akymMynaTopHu 6atepun
B 3aKnoveHa nnoLy, HeAoCTbMHA 3a Aela u
HeyMmbIIHOMOLLIEHN Nnua.

+ TouncreTe NpoaykTa 1 U3BBLPLUETE MBITHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe, Npeav fa ro ocTaBUTe 3a CbXpaHeHue
3a AbITLI Nepuop oT Bpeme.

*  WsBbpLuBaiiTe npouenypute No TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepatopa. HanpaseTe cnpaska ¢ /pagumk 3a
TEXHNYECKO 0OCIyXBaHe Ha CTpaHnya 46.

*  M3BbpLUeTe MbIHO CEPBU3HO OBCYXBaHe npeam
CbXpaHeHWe 3a Ob/Tbr NEPUOA OT BpEMe.

U3xBbpnsiHe

CuvmBONWTE Ha NpoayKTa UMW Ha HeroBaTa onakoBka
rokasBar, Ye TO3U NpoayKT He Moxe Aa 6bae TpeTupaH
KaTo 6uTOB OTNaabLK. Ton TpsibBa Aa 6bAe nogaaeH B
CbOTBETHaTa peLyknupalla CTaHuusa 3a U3non3saHe Ha
ereKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe.

Mopasaiky To3u NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSCTO, BUE
crnomararte 3a npegoTepaTsBaHe Ha NOTEHLManHOTO
HEeraTMBHO OTpaXeHWe BbPXy OKonHaTa cpega v
xopara, koeTo 61 MOrfio Aa HacTbNW UHaYe B
pesynTaT Ha HenpaBWIHO U3XBbPNSHE Ha TO3N
npoaykT. 3a noseye nogpobHa MHopMaLUs OTHOCHO
PELMKINPaHETO Ha TO3W NPOAYKT Ce CBbpKEeTe

C MecTHaTa agMWUHIUCTPaLMs, yCryruTe 3a GUToBM
oTNagbLUy UK MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuu
npoaykTa.

(Pur. 57)

TexHn4Yecku gaHHu

TexHU4YeCcKn XxapakTepucTukm

|s 138i

S$138C

OBuraten

Tun Ha Aasuratensa

BLDC (6e34eTkoB) 36 V Oeuraten, cepus AC

CKopoCT Ha npuctaskaTta — SavE, 06/MuH 3000 He e HannyHo
CKOpOCT Ha npuctaBkaTa — HOMWHanHa, 06/MUH 3200 4200
M3xoaHa MoLHOCT Ha aBuratens — makc. kW 1,28 1,8

M3xoaHa MOLHOCT Ha ABuratens — HomuHanHa, kW 0,9 1,6

Terno

Terno, kg 19,5 (6e3 akymynaTtopHa 19,0

6arepus)

AxymynatopHa 6atepust

Tun akymynatopHa 6atepus

Cepusi akymynatopHu 6a- | He e HanuyHo

Tepun Husqgvarna

Bpeme Ha paboTa Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi
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S 138i S138C

Bpeme 3a paboTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi, MUH., 115 He e HanuuHo
(cBoGopHa paboTa) npu akTMBMpaHa yHKuna SavE
C egHa akymynartopHa 6atepusi Husqvarna ot 5,2 Ah
(Bli200).
Bpeme 3a paboTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus, MuH., 102 He e HanunyHo
(cBobogHa paboTa) Npu aKTMBUpaH CTaHOAAPTEH PEXUM
C egHa akymynartopHa 6atepusi Husqvarna ot 5,2 Ah
(BIi200).
LLlymoBu emmcum 4
HuBoO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, UsmepeHo, nsmepera dB | 89,2 95,7
(A)
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTmpaHo Lya dB (A) | 91 98
Huea Ha wyma °
HuBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe npu yxoTo Ha onepartopa, | 75,3 81,7
dB (A)
Hwea Ha Bnbpauumre ©
PbkoxsaTka, m/s? 55 8,3
Excnnoartauus
Pa6oTtHa gbnboynHa, Makc./MuH., mm -8/+5 -8/+5
PaboTtHa wupuHa, cm 37,5 37,5
lMpuctaBka 3a aenta HoxoBe 5973510-01 5973510-01
MpucTaBka 3a NPYXuWHHKM ocTpueTa 5973509-01 5973509-01
KanauuteT Ha kolua 3a TpeBa, nuTpu 45 45
Opo6pexn akymynatophu 6a- | Tun Kanauuret Ha aky- | HanpexeHue, V Terno, Ib/kg
Tepum (S 138i) MynaTtopHara 6a-

Tepus, Ah
BLi20 INnTnesolioHeH 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 JlutneBomoHeH 52 36 2,8/1,3
BLi300 JnTneBoioHeH 9,4 36 4,11,9

Ha EO 2000/14/EO.
oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

HeHue) ot 0,2 m/s2.

EmMucun Ha Wwyma B okonHaTa cpefa, n3mMepeHu kaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTVBA

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe nMat Tunn4Ha ctatuctudecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMaT Tunu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcua (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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OpoGpeHn 3apsgHM YCTPOWCTBA 3a NOCOYeHUTe akymy- | BxogHo Hanpe- Yecrora, Hz MowHoct, W
nartophu 6atepum, BLi (S 138i) XeHue, V
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100 — 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
52 937 - 007 - 18.08.2023




[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LWUBEL|NA,
Ten.: +46 36 146500, neknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue CkapudbrkaTop

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen S 138C

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 r. 1 cnep ToBa

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Avpektusal/perna- Onucatue
MeHT
2011/65/EC "NO OTHOLLIEHNE Ha OrpaHNYEeHNETO 3a M3MNOoN3BaHe Ha onpeaesieHn onacHu BeLlecTsa B

€eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCUU B OKOnHaTta cpeaa”

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MNMN TEXHUYECKN
cneymndukauyum ca npunoxenun: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017, EN 50636-2-92:2014, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-11:2000, EN IEC
63000:2018.

3a nHopmMaLms OTHOCHO LLIYMOBU EMUCUW HanpaBeTe
cnpaBka ¢ TexHu4yecku gaHHn Ha ctpaHnya 50.

Huskvarna, 2022-03-31

s

Claes Losdal

Mennmxbp "Pa3paboTku 1 passuTre/rpaanHcKm
npoaykTn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLums

C€
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Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT:

OnucaHue CkapvdukaTop

Mapka Husqgvarna

Tun/mopen S 138i

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 r. u cnepj ToBa

OTroBaps HAMbIIHO Ha CregHWUTe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

eneKTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

AvpekTtusa/perna- OnwucaHune
MEHT
2011/65/EC "No OTHOLLEHME Ha OrpaHNYEHMETO 3a U3MNON3BaHe Ha OonpeaeneHn onacH! BelecTsa B

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTMmocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCUK B OKONHaTa cpega”

1 Ye crefHuTe CTaHAapTV W/MNn TeXHUYECKN
cneuundmkauyum ca npunoxenn: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/ A1:2019/A2:2019/A14:2019, EN
50636-2-92:2014, EN 1ISO 12100:2010, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

3a uHdopMaLms OTHOCHO LUYMOBWUTE eMUCUM
HanpaBeTe cnpaBKka C TexHUYecku JaHHU Ha CTPpaHuya
50.

Huskvarna, 2022-03-31

Claes Losdal

Mennpxbp "Pa3paboTku u pa3suTme/rpagmHcKm
npogyktn"

Husqgvarna AB

OTroBOpeH 3a TeXHMYecKaTa AOKyMeHTaLums

C€
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Uvod

Popis produktu

Vyrobek je elektricky odmechovac s pési obsluhou.
Vyrobek odstrafiuje z travniku travni plst’ a uvolfiuje
pudu, aby mohl do travniku Iépe pronikat vzduch a voda.
Travni plst' se shromazduje v ko$i na travu nebo

je uvolnéna na travnik. Vyrobek ma 2 typy Ustroji
odmechovace.

Ustroji odmechovade

Informace o vyméné Ustroji odmechovace naleznete
v &asti Vymeéna ustroji odmechovace na strani 70.

Delta noze

Delta noze odstranuji travni plst’ a profezavaji koreny
travy ve svislém sméru. Delta noze pouzivejte na

Piehled vyrobku, model S 138i
(Obr. 1)

1. Rukojet’ brzdy motoru
2. Horni ¢ast fiditek
3. Ovladaci panel
4. Inhibitor spusténi

5. Dolni ¢ast fiditek

6. KoS na travu

7. Zadni kryt

8. Kryt odmechovace

9. Viko baterie

10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky

Piehled vyrobku, model S 138C
(Obr. 2)

1. Rukojet’ brzdy motoru
2. Horni ¢ast riditek

3. Inhibitor spusténi

4. Elektricka zasuvka

5. Dolni ¢ast fiditek

6. Svorka lanka

7. Ko$ na travu

8. Zadni kryt

9. Kryt odmechovace
10. Knoflik nastaveni pracovni hloubky
11. Pruzinové hroty

svazich, terasach a na pidach s vysokym podilem jilu.
Delta noze umoznuji lepSi pronikani vody do travniku
a zabranuji jejimu hromadéni na povrchu.

(Obr. 25)
PruZinové hroty

Pruzinové hroty opatrné odstrafiuji odumrelou travu
a travni plst’ z travniku bez poskozeni kofen( travy.

(Obr. 26)
Doporucéené pouziti

Pouzivejte vyrobek k odstrafiovani travni plsti a mechu
a uvoliiovani pldy na soukromych zahradach. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

11. Bezpecnostni klicek

12. Kontrolka LED zapnuti/vypnuti
13. Tlaéitko ON/OFF (ZAP/VYP)

14. Tlagitko SavE (Uspora energie)
15. Kontrolka LED funkce SavE

16. Ukazatel stavu nabiti baterie a tlacitko baterie
17. Pruzinové hroty

18. Baterie (pfisluSenstvi)

19. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
20. Sestihranny imbusovy klig

21. Navod k pouzivani

- O

12. Sestihranny imbusovy kli¢
13. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

©br-3) Varovani: Neopatrné

nebo nespravné pouziti
muze vést ke zranéni
nebo usmrceni obsluhy
a dalSich osob.
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(Obr. 4)

(Obr. 5)

(Obr. 6)

(Obr. 7)

(Obr. 8)

(Obr. 9)

(Obr. 10)

(Obr. 11)

(Obr. 12)

Prectéte si navod

k pouzivani

a nepouzivejte stroj,
pokud mu zcela
nerozumite.

Pozor na odvrzené
a odrazené predmeéty.

Zajistéte, aby se

v pracovni oblasti

a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

Pfred provadénim
udrzby vyrobku vyjméte
bezpecnostni klicek
(model S 138i).

Pfed provadénim udrzby
vyrobku jej odpojte od
elektrické sité (model

S 138C).

Nebezpedi urazu
elektrickym proudem
(model S 138C).

Nevystavuijte desti
(model S 138i).

Varovani: Davejte
pozor, abyste nepfejeli
pres kabel napajeni

(Obr. 13)

(Obr. 14)

(Obr. 15)

(Obr. 16)

(Obr. 17)

(Obr. 18)

a nepresekli jej. Muze
to zpuUsobit uraz
elektrickym proudem
nebo poskozeni vyrobku
(model S 138C).

Tento vyrobek ma
ochranu proti strikajici
vodeé.

Tento vyrobek odpovida
prisluSnym smeérnicim
EAC.

Tento vyrobek vyhovuje
prislusnym smeérnicim
ES.

Tento vyrobek vyhovuje
platnym predpisum
Spojeného kralovstvi.

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
UkrSEPRO.

Stitek s emisemi hluku
do okoli podle smérnic
a predpislt Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a narizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017“.
Garantovana hladina
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akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 72 a na Stitku.

(©er-19  Dvojita izolace (model

S 138C).

(Obr. 23)

Odevzdejte vy-
robek na sbér-
ném misté elek-
trickych a elek-
tronickych zafri-
zeni. (Plati po-
uze pro Evropu)
(Obr. 24) Postup starto-
vani pro model
S 138i: stiskné-
te tlaCitko ON/
OFF, povolte
inhibitor spou-
Sténi, zatlacte
rukojet’ brzdy
motoru smérem
dolu.

(©br-20)  Startovaci proces pro

model S 138C: povolte
inhibitor spusténi,
zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem dolU.

(©br-21) Uvolnénim rukojeti

brzdy motoru zastavite.

(©br-22)  Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: paisi symboly/$titky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavki pro urcité obchodni trhy.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zékon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zzadnou $kodu zpUsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpe€nost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dulezité Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpeci

urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.
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VAROVANI: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materiala ¢i
Skod na majetku

v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynu muize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pristroju. Za ucelem

snizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi |ékafskymi
pfistroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem

a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfistroje.

Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej

a promluvte si s prodejcem
Husqvarna, nez budete
pokraCovat v praci.

Méjte na paméti, Ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pristroje muze byt omezen
mistnimi pfedpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.
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» Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

» Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpeclnost pracovniho

prostoru

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

» Pred pouzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vétvicky a kameny.

» Predméty, které zachyti
ustroji odmechovace, mohou
byt odmr§tény a zpusobit
zranéni osob a poskozeni
predméta. Udrzujte osoby
v okoli a zvirata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

* Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,

dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpedi blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného

pocasi nebo ve vlihkych

¢i mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi
muze vytvorit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

» Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpec¢nému
provozu vyrobku.

» Davejte pozor na prekazky,
jako jsou kofeny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.

» Pouziti vyrobku na svazich
muze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

« S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

» Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roha a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte
pouze k odstranovani travni
plsti a mechu z travnikd. Neni
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dovoleno pouzivat vyrobek

k jinym Cinnostem.
Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. Dalsi informace
naleznete v ¢asti Osobn/
ochranné prostredky na strani
61.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, pfijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontované
ustroji odmechovace

a vsechny kryty. V pripadé
nespravného pfipevnéni by se
mohlo Ustroji odmechovace
uvolnit a zplUsobit zranéni
osob.

Zajistéte, aby ustroji
odmechovace nenarazilo

do predmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo

by dojit k poskozeni ustroji
odmechovace a ohnuti
hfidele motoru. Ohnuty hfidel
zpusobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysoké riziko

uvolnéni ustroji odmechovace.

Pokud ustroji odmechovace
narazi do néjakého predmétu
nebo se objevi vibrace,
okamzité zastavte vyrobek.
Zastavte motor, otodte
bezpecnostni klicek do

polohy 0 a vyjméte baterii
(model S 138i) nebo

odpojte napajeci kabel (model
S 138C). Zkontrolujte, zda
neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
svérte opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepfipevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte

jej. Zkontrolujte, zda nemuze
ustroji odmechovace pfijit do
kontaktu se zemi nebo cizimi
predméty.

PFi provozu vzdy stujte za
vyrobkem.

PFi provozu nechte vSechna
kola spocCivat na zemi

a drzte rukojet’ obéma
rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujiciho ustroji
odmechovace.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyZ je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor,

otoCte bezpecnostni klicek

do polohy 0 a vyjméte
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baterii (model S 138i) nebo
odpojte napajeci kabel (model
S 138C).

 P¥i provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.

» Pred pfejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenu
nebo asfaltu, vypnéte motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz
je spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.

» Pfed zménou pracovni
hloubky vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

« Nikdy nenechte vyrobek
se spusténym motorem
bez dozoru. Vypnéte motor
a ujistéte se, ze se ustroji
odmechovace neotaci.

Bezpecénostni pokyny pro
provoz

Osobni ochranné prostredky

Pfi kazdém pouziti produktu
je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné pomucky.
Osobni ochranné pomucky
nemohou vylouc€it nebezpeci
urazu, ale snizi miru poranéni
v pfipadé, ze dojde k nehodé.
Pozadejte svého prodejce

0 pomoc pfi vybéru spravného
vybaveni.

Vzdy pouzivejte nasledujici
prostredky:

e Ochranu sluchu za ucelem
snizeni rizika posSkozeni
sluchu.

e Pevnou, protiskluzovou obuv.
Nenoste sandaly a nepracujte
bosi.

« Silné, dlouhé kalhoty.
Nenoste kratké kalhoty.

Pokud je tfeba, noste rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
kontrole nebo Cisténi ustroji
odmechovace.

VYSTRAHA: Vzdy
pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystavovani
pusobeni hluku maze
vést k trvalému
poskozeni sluchu.

Bezpeénostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpecnostni zafizeni jsou
vadna!

« Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zarizeni. Pokud
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je zafizeni vadné, obrat'te se
na servis Husqvarna.

Kontrola kryt{i

Kryt ustroji odmechovace
snizuje vibrace vyrobku

a snizuje nebezpeci poranéni
ustrojim odmechovace.

» Zkontrolujte boéni kryt
odmechovace, aby bylo
zajisténo, Ze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

» Zkontrolujte zadni kryt, aby
bylo zajiSténo, ze nevykazuje
znamky poskozeni, napf.
praskliny.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’
brzdy motoru. Pokud se
motor nevypne béhem

3 sekund, pozadejte
schvaleného servisniho
pracovnika Husqvarna

o sefizeni brzdy motoru.

(Obr. 27)

Bezpecénostni klicek

Bezpecnostni klicek se

nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek se pouziva
k pfipojeni baterie, ktera funguje
jako zdroj napajeni motoru.

« Kontrolu funkce
bezpecnostniho klicku
provedete spusténim
a vypnutim motoru.

« Pokud bezpecénostni klicek
funguje spravné, motor se
spusti pouze po otoCeni
klicku do polohy 1.

(Obr. 28)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem k fiditkam.
Inhibitor spusténi zastavi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 29)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Pouziti drzaku napajeciho

kabelu (model S 138C)

Drzak napajeciho kabelu
snizuje tlak na zasuvku
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a napajeci kabel. Drzak
napajeciho kabelu rovnéz
snizuje riziko, ze upadnete.

1.

Ohnéte napajeci kabel do
malé smycky.

Vlozte smycCku do otvoru

v drzaku napajeciho kabelu.
Polozte smycku na hak.
Zatahnutim za napajeci

kabel smycku kolem haku
utdhnéte. (Obr. 30)

Bezpecnostni pokyny tykajici se
baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zarizeni.

Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.
NebezpecCi urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfipojujte ke klicum,
mincim, Sroubkim nebo jinym
kovim. MUze to zpusobit zkrat
baterie.

Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.

Chrante baterii pfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie mize
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

Chrante baterii pfed destém

a vlhkym prostredim.

Chrante baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s klzi a o¢ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékarskou pomoc.
Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii
nedistéte vodou. Viz Cisténs
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 69.

Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétd,
jako jsou napf. hfebiky, mince
nebo Sperky.
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Bezpeénostni pokyny pro
nabijeCku baterii

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Nabijecku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni

nahradnich baterii Husqvarna.

Hrozi nebezpecCi zkratu

a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvorl nabijeCky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétum. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pFistroju. Za ucelem

sniZeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi lékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |€ékafem
a s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfistroje.

Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném
praskliny.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete
z elektrické zasuvky, tahejte
za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel
a prodluzovaci $Aury mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraja. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve
dvefich, nezachytil se za plot
a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii neCistéte
vodou.

NabijeCku baterii smi
pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze
budou nabijeCku pouzivat
bezpecnym zplsobem. Déti
si s nabijeckou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
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V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny
k opétovnému dobijeni.
» NabijeCku nepouzivejte
v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich materiald.
NabijeCku baterii nezakryvejte.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijecky
baterii ze zasuvky.
» NepouZzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii.
 Baterii nabijejte pouze
uvnitf, a to v dobfe
odvétrané mistnosti a mimo
dosah slunecnich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.

Bezpecénost napajeciho kabelu
Pro model S 138C.

» Doporucuje se pouzit
proudovy chrani¢ (RCD)
se spoustécim proudem
do hodnoty 30 mA. Ani
s proudovym chraniem nelze
100% zarucit bezpecnost
a je nutné vzdy dodrzovat
bezpeéné pracovni postupy.
Pri kazdém pouziti zkontrolujte
proudovy chranic.

» Pokud dojde k preruseni
napajeciho kabelu nebo
poskozeni izolace, okamzité
odpojte stroj od elektrické sité.

» Nedotykejte se preruseného

nebo poskozeného napajeciho
kabelu, dokud nebude
preruseno elektrické napajeni.
PreruSeny nebo poskozeny
napajeci kabel se
nepokousejte opravit.
Vyménte ho za novy.

Bezpe€nostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

* Pro model S 138i:

Neumysinému spusténi
béhem udrzby muzete
zabranit tim, Ze otoCite
bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii.
Pred zapocetim udrzby
vyCkejte minimalné 5 sekund.
Pro model S 138C:
Neumysinému spusténi
béhem udrzby muzete
zabranit tim, ze odpojite
napajeci kabel.

Spravnym provedenim udrzby
zvysSite Zivotnost vyrobku

a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalsi informace
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se obrat'te na nejblizSiho
servisniho pracovnika.
» Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlejsi
zasahy musi provést
schvaleny servisni pracovnik.
« PFi manipulaci s ustrojim
odmechovace pouzivejte silné

rukavice. Ustroji odmechovade

je velmi ostré a muze snadno
dojit k pofezani.

» Pro dosazeni nejlepsiho
vysledku a bezpecnosti
zajistéte, aby byly noze na
ustroji odmechovace Cisté
a ostré.

 Zajistéte pravidelné kontroly
a provadéni potfebného

sefizeni a oprav vyrobku

u servisniho pracovnika.
Poskozené, opotrebené Ci
prasklé soucasti vymérite.
Dodrzujte pokyny pro vymeénu
prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi od
vyrobce.

Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé

VvV provozu, uchovavejte

je samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

WSTRAHAZ Pfed montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpeénosti.

VYSTRAHA: Pro model S 138i:
NeumysInému spusténi béhem montaze

mUzZete zabranit tim, Ze otoCite
bezpeénostni klicek do polohy 0, vyjmete
baterii a pockate alespon 5 sekund.

Pro model S 138C: NeumysInému spusténi
béhem montaze muzete zabranit tim, ze
odpojite napajeci kabel.

Montaz rukojeti

1. Povolte spodni matice.

2. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 31)

. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych

poloh.

. Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se

nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 32)

. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz koSe na travu

. Vlozte ram do koSe na travu tak, aby pevna ¢ast

ko$e smérovala doll. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané kose. (Obr. 33)

. Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni

strané kos$e na travu.

. Prfipevnéte kos na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.

34)

4. Zvednéte zadni kryt.
. Umistéte ko$ na travu do spravné polohy. (Obr. 35)
6. Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.

Zkontrolujte, zda je zadni kryt utésnén proti koSi na
travu, aby nedochazelo k Uniku materialu. (Obr. 36)
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Provoz

Uvod

Kontrolky LED Stav baterie

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je treba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.

V8echny kontrolky LED
sviti

PIné nabiti (75-100 %).

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vaSemu

vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

« Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zac€it pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistruijte.

3. Pi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynU v aplikaci Husqvarna Connect.

Nastaveni pracovni hloubky

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

VYSTRAHA: Nenastavuijte pracovni

hloubku béhem pouzivani vyrobku.

1. Zatlaenim a otoenim knofliku nastaveni pracovni
hloubky proti sméru hodinovych rucicek zvysite
pracovni hloubku.

2. Zatlacenim a oto¢enim knofliku nastaveni pracovni
hloubky ve sméru hodinovych rugicek snizite
pracovni hloubku. (Obr. 37)

Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie
je tfeba, abyste si precetli a porozuméli

kapitole o bezpe¢nosti. Rovnéz je nezbytné,

abyste si precetli a pochopili navod
k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doSlo
k problémum s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje
5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka

ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se

na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 70.
(Obr. 38)

Nabiti baterie

PFed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijeéce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
39)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 40)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je plné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich Uroven nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

LED displej Stav nabijeni

Blika kontrolka LED 1. 0-25 %
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LED displej Stav nabijeni
Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Provoz modelu S 138i
Spusténi vyrobku

1. Vlozte nabitou baterii do pfihradky &islo 1 pod vikem
baterie. Pro dosazeni del$i doby provozu viozte
druhou baterii do pfihradky ¢islo 2.

Otocte bezpecnostni klicek do polohy 1. (Obr. 41)
Postavte se za vyrobek.

Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Rozsviti se zelena kontrolka LED
(B). (Obr. 42)

5. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 43)

6. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 44)

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Rozsviti
se zelena kontrolka LED. (Obr. 45)

2. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 10 minutach, kdy
s nim nepracujete. Pfed tim, nez ponechate vyrobek bez
dozoru, otocte vzdy bezpec€nostni klicek do polohy 0.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 46)

2. Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko ON/OFF
(ZAP/VYP) (A). Zelena kontrolka LED (B) zhasne.
(Obr. 42)

3. Otevrete viko baterie a otocte bezpecnostni klicek
do polohy 0. (Obr. 47)

4. Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte soucasné
2 tlacitka pro uvolnéni baterie a baterii vytahnéte.
(Obr. 48)

5. Pokud je baterie slaba, nabijte ji. DalSi informace viz
Nabiti baterie na strani 67.

Provoz modelu S 138C
Spusténi vyrobku
1. Pf¥ipojte napajeci kabel do zasuvky pod rukojeti.

(Obr. 49)

2. Vlozte napajeci kabel do drzaku napajeciho kabelu.
DalSi informace naleznete v ¢asti PouZiti drzéku
napéjeciho kabelu (model S 138C) na strani 62.
(Obr. 30)

3. Postavte se za vyrobek.

Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 50)

Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k Fiditk(m.
(Obr. 51)

o &

Zastaveni vyrobku

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 52)

2. Odpojte napajeci kabel z elektrické sité a poté
z vyrobku. (Obr. 53)

A

VAROVANi! Zastrcku vytahujte

rovné. Netahejte za napdjeci kabel.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
0 bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.

Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 61.
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S 138ia S 138C Kazdé <« = =« | Kazdou
5. | Mésiéné .

pouZiti sezénu

Provedte béznou kontrolu. X

Vycdistéte vyrobek. X

Zkontrolujte Ustroji odmechovace. X

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku. * X

Zkontrolujte kryty. * X

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. * X

Zkontrolujte inhibitor spusténi. * X

Pouze u modelu S 138i Kazdé <aixnx | Kazdou

... | Mésiénd .

pouziti sezénu

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné. X

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena. X

Zkontrolujte droven nabiti baterie. X

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlaCitka pro uvolnéni baterie a zda baterii drzi %

v produktu.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje X

spravné.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni bézné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

VYSTRAHA: K cisténi baterie

nepouzivejte Zadné chemické latky.

«  Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poskozeni. * Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda

. jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.
Cisténi vyrobku » Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

* Plastové Casti Cistéte Cistou a suchou utérkou. + Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou

» Necistéte vyrobek vodou. Voda mlze proniknout a suchou utérkou.

do baterie